Jobi1:1 i Jobi 1:10

Jobi

1 Né vendin e Uzit ishte njé njeri i quajtur Job.
Ky njeri ishte i ndershém dhe i drejté, kishte friké
nga Peréndia dhe i largohej sé keqes. 21 kishin
lindur shtaté bij dhe tri bija. 3 Veg késaj zotéronte
shtaté mijé dele, tre mijé deve, peséqind pendé
ge, peséqind gomaré dhe njé numér shumé té
madh shérbétorésh. Késhtu ky njeri ishte mé i
madhi ndér té gjithé njerézit e Lindjes. 4 Bijté e
tij kishin zakon té shkonin pér banket né shtépiné
e secilit ditén e cakuar; dhe dérgonin té thérrisnin
tri motrat e tyre, qé té vinin té hanin dhe té pinin
bashké me ta. > Kur mbaronte seria e ditéve té
banketit, Jobi i1 thérriste pér t’1 pastruar; ngrihej
herét né méngjes dhe ofronte olokauste sipas num-
rit té gjithé atyre, sepse Jobi mendonte: “Ndofta
bijté e mi kané mékatuar dhe e kané blasfemuar
Peréndiné né zemrén e tyre”. Késhtu bénte Jobi
cdo heré. 6 Njé dité ndodhi qé bijté e Peréndisé
shkuan té paraqiten para Zotit, dhe ndér ta shkoi
edhe Satanai. 7 Zoti i tha Satanait: “Nga vjen?”.
Satanaiiu pérgjigj Zotit dhe tha: “Nga ecejaket mbi
dheun duke e pérshkruar lart e poshté”. & Zoti i
tha Satanait: “E ke véné re shérbétorin tim Job?
Sepse mbi dhe nuk ka asnjé tjetér si ai gé té jeté
1 ndershém, i drejté, té keté friké nga Peréndia
dhe t’i largohet sé keqes”. 9 Atéheré Satanai iu
pérgjigj Zotit dhe tha: “Vallé mé kot Jobi ka friké
nga Peréndia? 10 A nuk ke véné ti njé mbrojtje
rreth tij, rreth shtépisé sé tij dhe té gjitha gjérave
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gé ai zotéron? Ti ke bekuar veprén e duarve té
tij dhe bagétia e tij éshté shtuar shumé né vend.
11 Por shtri dorén ténde dhe preki té gjitha ato qé
ai zotéron dhe ke pér té paré po nuk té mallkoi ai
haptazi”. 12Zoti i tha Satanait: “Ja, té gjitha ato qé
ai zotéron jané né pushtetin ténd, por mos e shtri
dorén mbi personin e tij”. Késhtu Satanai u largua
nga prania e Zotit. 13 Késhtu njé dité ndodhi qg,
ndérsa bijté e tij dhe bijat e tij hanin e pinin veré
né shtépiné e véllait té tyre mé té madh, erdhi nga
Jobi njé lajmétar pér t'u théné: 14 Qeté po léronin
dhe gomarét po kullotnin aty afér, 1> kur Sabejté u
sulén mbi ta,imorén me vete dhe vrané me shpaté
shérbétorét. Vetém uné shpétova pér té ardhur té ta
them”. 16 Ai ishte duke folur ende, kur arriti njé
tjetér dhe tha: “Zjarrii Peréndisé ra nga qielli, zuri
delet dhe shérbétorét dhe i ka pérpiré. Vetém uné
shpétova pér té ardhur té ta them”. 17 Ai ishte duke
folur, ende, kur arriti njé tjetér dhe tha: “Kaldeasit
kané formuar tri banda, u sulén mbi deveté dhe
1 morén me vete, vrané me shpaté shérbétorét.
Vetém uné shpétova pér té ardhur té ta them”. 18 Ai
ishte duke folur, ende, kur arriti nj€ tjetér dhe tha:
“Bijté e tu dhe bijat e tua ishin duke ngréné dhe
duke piré veré né shtépiné e vélliat té tyre mé té
madh, 19 kur papritur njé eré e furishme, gé vinte
nga shkretétira, ra né té katér qoshet e shtépisé e
cila u shemb mbi té rinjté, dhe ata vdigén. Vetém
uné shpétova dhe erdha té ta them”. 20 Atéheré Jobi
u ngrit, grisi mantelin e tij dhe rroi kokén; pastaj
ra pémbys dhe adhuroi, 21 dhe tha: “Lakuriq dolla
nga barkuinénés sime dhe lakuriq do té kthehem.
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Zoti ka dhéné dhe Zoti ka marré. Qofté i bekuar
emri i Zotit”. 22 Né té gjitha kéto Jobi nuk mékatoi
dhe nuk paditi Peréndiné pér ndonjé padrejtési.

2

1 Njé dité ndodhi gé bijté e Peréndisé shkuan
té paraqiten pérpara Zotit, dhe midis tyre shkoi
edhe Satanai pér t'u paraqitur pérpara Zotit. 2 Zoti
i tha Satanait: “Nga vjen?”. Satanai iu pérgjigj
Zotit: “Nga ecejaket mbi dheun duke e pérshkuar
lart e poshté”. Zoti i tha Satanait: 3 “A e vure
re shérbétorin tim Job? Sepse mbi dhe nuk ka
asnjé tjetér si ai qé té jeté i ndershém, i drejté,
té keté friké nga Peréndia dhe t’i largohet sé ke-
ges. Al géndron i patundur né ndershmériné e
tij, megjithése ti mé ke nxitur kundér tij pér ta
shkatérruar pa asnjé shkak”. 4 Atéheré Satanai iu
pérgjigj Zotit dhe tha: “Lékuré pér 1ékuré! Gjithcka
gé zotéron, njeriu éshté gati ta japé pér jetén e tij.
5> Por shtrije dorén ténde dhe preki kockat e tij dhe
mishin e tij dhe ke pér té paré po nuk té mallkoi
haptazi”. 6 Zoti i tha Satanait: “Ja ai, éshté né
pushtetin ténd, por mos ia merr jetén”. 7 Késhtu
Satanai u largua nga prania e Zotit dhe e goditi
Jobin me njé ulceré té kege nga majat e kémbéve
deri né pjesén e sipérme té kokés. 8 Jobi mori njé
copé balte pér t'u kruar dhe rrinte ulur né mes té
hirit. 9 Atéheré gruaja e tij i tha: “Qéndron ende né

ndershmeériné ténde? Mallko Peréndiné dhe vdis!”.
10Por aiitha asaj: “Ti flet si njé grua pa mend. Né

rast se pranojmé té mirén nga Peréndia, pse nuk
duhet té pranojmé edhe té kegen?”. Né té gjitha
kéto Jobi nuk mékatoi me buzét e tij. 11 Kur tre
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miq té Jobit mésuan téré kéto fatkeqési gé kishin
réné mbi té, erdhén secili nga vendi i vet, Elifazi
nga Temani, Bildadi nga Shuahu dhe Tsofari nga
Naamathi; ata né té vérteté ishin marré 12I ngritén
syté nga larg, por nuk e njohén dot; atéheré filluan
té qajné me zé té larté, dhe secili grisi rrobat e
tij dhe qiti mbi kryet e tij pluhur duke e hedhur
neé drejtim té qiellit. 13 Pastaj u ulén prané tij pér
shtaté dité e shtaté net, dhe asnjé nuk i drejtoi
qofté njé fjalé té vetme, sepse e shikonin se dhem-
bja e tij ishte shumé e madhe.

1 Atéheré Jobi hapi gojén dhe mallkoi ditén e
lindjes sé tij. 2 Késhtu Jobi mori fjalén dhe tha:
3 “Humbté dita né té cilén linda dhe nata gé tha:
“U ngjiz njé mashkull!”. 4 Ajo dité u béfté terr,
mos u kujdesofté pér té Peréndia nga lart, dhe mos
shkélgefté mbi té drita! > E marrshin pérséri terri
dhe hija e vdekjes, géndrofté mbi té njé re, furtuna
e dités e tmerrofté! 6 Até naté e marrté terri, mos
hyfté né ditét e vitit, mos hyfté né llogaritjen e
muajve! 7 Po, ajo naté qofté naté shterpe, mos
depértofté né té asnjé britmé gézimi. 8 E mallkof-
shin ata gqé mallkojné ditén, ata gé jané gati té
zgjojné Leviathanin. 9 U errésofshin yjet e muzgut
té tij, le té presé dritén; por mos e pasté fare dhe
mos pafté ditén gé agon, 10 sepse nuk e mbylli
portén e barkut té nénés sime dhe nuk ua fshehu
dhembjen syve té mi. 11 Pse nuk vdiga né barkun
e nénés sime? Pse nuk vdiqa sapo dola nga barku
isaj? 12 Pse vallé mé kané pritur gjunjét, dhe sisét
pér té piré? 13 Po, tani do té dergjesha i qgeté, do té
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flija dhe do té pushoja, 14bashké me mbretérit dhe
me késhilltarét e dheut, gé kané ndértuar pér vete
rrénoja té shkretuara, 15 ose bashké me princat qé
kishin ar ose gqé mbushén me argjend pallatet e
tyre. 16 Ose pse nuk geshé si njé déshtim i fshehur,
si fémijét q€ nuk e kané paré kurré dritén? 17 Atje
poshté té kéqinjté nuk brengosen mé, atje poshté
clodhen té lodhurit. 18 Atje poshté té burgosurit
jané té geté bashké, dhe nuk e dégjojné me zérin e
xhelatit. 19 Atje poshté ka té vegjél dhe té médhenj,
dhe skllavi éshté i liré nga pronari i tij. 20 Pse t’i
japésh drité fatkeqit dhe jetén atij g€ ka shpirtin
né hidhérim, 21té cilét presin vdekjen qé nuk vjen,
dhe e kérkojné mé tepér se thesaret e fshehura;
22 gézohen shumé dhe ngazéllojné kur gjejné var-
rin? 23 Pse té lindé njé njeri rruga e té cilit éshté
fshehur, dhe qé Peréndia e ka rrethuar nga cdo
ané? 24 Né vend qé té ushqehem, uné psherétij,
dhe rénkimet e mia burojné si uji. 25 Sepse ajo qé
mé tremb mé shumé mé bie mbi krye, dhe ajo gé
mé tmerron mé ndodh. 26 Nuk kam getési, nuk
kam prehje, por mé pushton shqetésimi”.

4

1 Atéheré Elifazi nga Temani u pérgjigj dhe tha:
2 “A do té té bezdiste ndokush né rast se do té
provonte té té fliste? Por kush mund t’i ndalé
fjalét? 3 Ja ti ke mésuar shumé prej tyre dhe
ua ke fortésuar duart e lodhura; 4 fjalét e tua u
kané dhéné zemér té 1ékundurve dhe kané forcuar
gjunjét gé gjunjézohen. 5 Por tani gé e keqja té
zuri ty, nuk je né gjendje té veprosh; té ka goditur
ty, dhe ti e ke humbur fare. 6 Méshira jote a nuk
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éshté vallé besimi yt, dhe ndershmeéria e sjelljes
sate, shpresa jote? 7 Mbaje mend: cili i pafajmé
éshté zhdukur vallé, dhe a jané shkatérruar vallé
njerézit e ndershém? 8 Ashtu si¢ e kam paré
uneé veté, ata gé lérojné paudhésiné dhe mbjellin
mjerimin, vjelin frytet e tyre. ° Me frymén e
Peréndisé ata vdesin, era e zemérimit té tij i tret ata.
10 Vrumbullima e luanit, zéri i luanit té egér dhe
dhémbét e luanéve té vegjél jané thyer. 11 Luani
vdes pér mungesé gjahu dhe té vegjlit e luaneshés
shpérndahen. 12 Njé fjalé mé ka ardhur fshehurazi
dhe veshi im ka zéné péshpéritjen e saj. 13 Midis
mendimeve té vizioneve té natés, kur njé gjumeé i
réndé bie mbi njerézit, 14 mé pushtoi njé llahtari e
madhe dhe njé rrégethje gé béri té dridhen gjithé
kockat e mia. 15 Njé frymé mé kaloi pérpara, dhe
m’u ngritén pérpjeté qimet e trupit. 16 Ai u ndal,
por nuk munda ta dalloj pamjen e tij; njé figuré
meé rrinte para syve; kishte heshtje, pastaj dégjova
njé zé qé thoshte: 17“A mund té jeté njé i vdekshém
meé i drejté se Peréndia? A mund té jeté njé njeri
me i pastér se Krijuesiitij? 18Ja, ai nuk u zé besé
as shérbétoréve té tij, dhe gjen madje té meta edhe
tek engjéjt e tij; 19 aq mé tepér tek ata gé banojné
neé shtépi prej argjile, themelet e té cilave jané né
pluhur, dhe shtypen si njé tenjé. 20 Nga méngjesi
deri né mbrémje shkatérrohen; zhduken pér fare,
dhe asnjeri nuk i vé re. 21 Litarin e cadrés sé tyre
vallé a nuk ua képusin? Ata vdesin, por pa dituri””.

S

1«Bértit, pra! A ka vallé ndonjé gé té pérgjigjet?
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Kujt prej shenjtoréve do t’i drejtohesh? 2 Zemérimi
neé fakt e vret té pamendin dhe zilia e vret budal-
lané. 3 E kam paré té pamendin té 1€shojé rrénjé,
por shumeé shpejt e mallkova banesén e tij. 4 Bijté
e tij nuk kané asnjé siguri, jané té shtypur te
porta, dhe nuk ka njeri gé t'i mbrojé. 51 urituri
pérpin té Korrat e tij, ia merr edhe sikur té jené
midis gjembave, dhe njé lak pérpin pasuriné e
tij. 6 Sepse shpirtligésia nuk del nga pluhuri dhe
mundimi nuk mbin nga toka; 7 por njeriu lind pér
té vuajtur, ashtu si shkéndija pér t'u ngjitur lart.
8 Por uné do té kérkoja Peréndiné, dhe Peréndisé
do t'i besoja céshtjen time, 9 atij qé bén gjéra té
médha dhe gé nuk mund té njihen; mrekulli té
panumeérta, 10 qé i jep shiun tokés dhe dérgon ujin
né fushat; 11 qé ngre té varfrit dhe vé né siguri lart
ata qé vuajné. 121 bén té kota synimet e dinakéve,
dhe késhtu duart e tyre nuk mund té realizojné
planet e tyre; 13 i merr té urtét né dredhiné e
tyre, dhe késhtu késhilla e t€ pandershméve shpejt
béhet tym. 14 Gjaté dités ata hasin né errésiré, bash
né mesdité ecin me tahmin sikur té ishte naté;
15 por Peréndia e shpéton nevojtarin nga shpata,
nga goja e té fuqishméve dhe nga duart e tyre.
16 Késhtu ka shpresé pér té mjerin, por padrejtésia
ia mbyll gojén atij. 17 Ja, lum njeriu qé Peréndia
dénon; prandaj ti mos e pérbuz ndéshkimin e té
Plotfuqishmit; 18 sepse ai e bén plagén, dhe pastaj
e fashon, plagos, por duart e tij shérojné. 19 Nga
gjashté fatkeqeési ai do té té ¢lirojé, po, né té shtatén
e kegja nuk do té té preké. 20 Né kohé zie do té
té shpétojé nga vdekja, né kohé lufte nga forca e



Jobi 5:21 viii Jobi 6:10

shpatés. 21 Do t'i shpétosh fshikullit té gjuhés, nuk
do té trembesh kur té vijé shkatérrimi. 22 Do té
geshésh me shkatérrimin dhe me ziné, dhe nuk do
té kesh friké nga bishat e dheut; 23 sepse do té
kesh njé besélidhje me gurét e dheut, dhe kafshét
e fushave do té jené né paqe me ty. 24 Do té dish qé
cadra jote éshté e siguruar; do té vizitosh kullotat e
tua dhe do té shikosh gé nuk mungon asgjé. 25 Do
té kuptosh gé pasardhésit e tu jané té shumté dhe
té vegjlit e tu si barii fushave. 26 Do té zbresésh né
varr né mosheé té shkuar, ashtu si né stinén e vet
mblidhet njé tog duajsh. 27 Ja ¢’kemi gjetur; késhtu
éshté. Dégjoje dhe pérfito”.

1 Atéheré Jobi u pérgjigi dhe tha: 2 “Ah, sikur
dhembja ime té ishte peshuar térésisht, dhe
fatkeqésia ime té vihej bashké mbi peshoren,
3 do té ishte me siguri mé e réndé se réra e detit!
Pér kété arsye fjalét e mia nuk u pérfillén. 4 Duke
gené se shigjetat e té Plotfugishmit jané brenda
meje, shpirti im ua pi vrerin; tmerrete Peréndisé
jané renditur kundér meje. 5 Gomari i egér a
péllet vallé pérpara barit, ose kau a buluron
para forazhit té tij? 6 A hahet vallé njé ushgim
1 amésht pa kripé, apo ka ndonjé faré shije né
té bardhén e vezés? 7 Shpirti im nuk pranon
té preké gjéra té tilla, ato pér mua jané si njé
ushgim i neveritshém. 8 Ah sikur té mund té
kisha até gé kérkoj, dhe Peréndia té mé jepte até
gé shpresoj! 9 Dashté Peréndia té mé shtypé, té
shtrijé dorén e tij dhe té mé shkatérrojé! 10 Kam
megjithaté kété ngushéllim dhe ngazéllehem né
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dhembjet qé nuk po mé kursehen, sepse nuk
i kam fshehur fjalét e té Shenjtit. 11 Cila éshté
forca ime gé ende té mund té shpresoj, dhe cili
éshté fundi im gé té mund ta zgjas jetén time?
12 Forca ime a éshté vallé ajo e guréve, ose mishi
im éshté prej bronzi? 13 A g’jam fare pa ndihmé
né veten time, dhe a nuk éshté larguar nga uné
dituria? 14 Pér até qé éshté i pikélluar, miku duhet
té tregojé dhembshuri, edhe né qofté se ai braktis
frikén e té Plotfuqishmit. 15 Por véllezérit e mi mé
kané zhgénjyer si njé pérrua, si ujérat e pérrenjve
gé zhduken. 16 Ato turbullohen pér shkak té
akullit dhe né to fshihet bora, 17 por gjaté stinés
sé nxehté ato zhduken; me vapén e verés ato nuk
duken mé né vendin e tyre. 18 Ato gjarpérojné né
shtigjet e shtretérve té tyre; futen né shketétiré
dhe mbarojné. 19 Karvanet e Temas i kérkojné€ me
kujdes, udhétarét e Shebés kané shpresa tek ata,
20por ata mbeten té zhgénjyer megjithé shpresat e
tyre; kur arrijn€ aty mbeten té hutuar. 21 Tani pér
mua ju jeni e njéjta gjé, shikoni tronditjen time té
thellé dhe keni friké. 22 A ju kam théné vallé: “Mé
jepni dicka” o “mé béni njé dhuraté nga pasuria
juaj”, 23 ose “liroméni nga duart e armikut”, ose
“mé shpengoni nga duart e personave (€ pérdorin
dhunén”? 24 Mé udhézoni, dhe do té hesht; mé béni
té kuptoj ku kam gabuar. 25 Sa té frytshme jané
fjalét e drejta! Por cfaré provojné argumentet
tuaja? 26 Mos keni ndérmend vallé té qortoni
ashpér fjalét e mia dhe fjalimet e njé té déshpéruari,
gé janeé siera? 27Ju do té hidhnit né short edhe njé
jetim dhe do té hapnit njé gropé pér mikun tuaj.



Jobi 6:28 X Jobi 7:14

28 Por tani pranoni té mé shikoni, sepse nuk do
té génjej para jush. 29 Ndérroni mendim, ju lutem,
gé té mos béhet padrejtési! Po, ndérroni mendim,
sepse béhet fjalé pér drejtésiné time. 30 A ka vallé
paudhési né gjuhén time apo qiellza ime nuk i
dallon mé ligésité?”.

1«A nuk kryen vallé njé puné té réndé njeriu mbi
toké dhe ditét e tij a nuk jané si ditét e njé argati?
2 Ashtu si skllavi déshiron fort hijen dhe ashtu siar-
gati pret méditjen e tij, 3 késhtu edhe mua mé rané
muaj fatkeqésie dhe m’u caktuan net me dhembije.
4 Sa shtrihem, them: “Kur do té ngrihem?”. Por
nata éshté e gjaté dhe jam vazhdimishtishqgetésuar
deri né agim. > Mishi im éshté i mbuluar me
krimba dhe me buca dheu, 1ékura ime plasaritet
dhe éshté béré e péshtiré. 6 Ditét e mia jané mé té
shpejta se masuri i njé endési dhe po harxhohen
pa shpresé. 7 Kujto qé jeta ime éshté njé frymé;
syri im nuk do té shohé mé té mirén. 8 Syri i atij
gé mé shikon nuk do té mé shohé mé; syté e tu
do té jené mbi mua, por uné nuk do té jem meé.
9 Ashtu sireja davaritet dhe nuk duket mé, késhtu
ai qé zbret né Sheol nuk kthehet mé; 19 nuk do
té kthehet mé né shtépiné e tij, dhe banesa e tijj
nuk do ta njohé mé. 11 Prandaj nuk do ta mbaj
gojén té mbyllur do té flas né ankthin e frymés
time; do té ankohem né hidhérimin e shpirtit tim.
12 A jam vallé deti apo njé pérbindésh i detit qé ti
meé ruan me njé roje? 13 Kur uné them: “Shtrati
im do té mé japé njé lehtésim, shtroja ime do ta
zbusé dhembjen time”, 14 ti mé tremb me éndrra
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dhe mé tmerron me vegime; 15 késhtu shpirtit tim
1 parapélgen té mbytet dhe té vdesé se sa té béjé
kété jeté. 16 Uné po shpérbéhem; nuk kam pér té
jetuar gjithnjé; lérmé té qeté; ditét e mia nuk jané
vegse njé frymeé. 17 C’éshté njeriu gé ti ta bésh té
madh dhe té kujdesesh pér t€, 18 dhe ta vizitosh ¢do
méngjes duke e véné né proveé né cdo cast? 19 Kur
do ta hegésh shikimin ténd nga uné dhe do té mé
lésh té pércjell péshtymén time? 20 Né rast se kam
meékatuar, cfaré té kam béré ty, o rojtar 1 njerézve?
Pse mé ke béré objekt té goditjeve té tua, aq sa i
jam béré barré vetes sime? 21 Pse nuk i fal shkeljet
e mia dhe nuk e kapércen paudhésiné time? Sepse
shpejt do té jem pluhur; ti do té mé kérkosh, por
uné nuk do té jem mé”.

1 Atéheré Bildadi nga Shuahu u pérgjigj dhe tha:
2 “Deri kur do té flasésh né kété ményré, dhe fjalét
e gojés sate do té jené si njé eré e furishme? 3 A
mundet Peréndia té shtrémbérojé gjykimin dhe i
Potfuqishmi té pérmbysé drejtésiné? 4 Né rast se
bijté e tu kané mékatuar kundér tij, aiika braktisur
né prapésiné e tyre. 5 Por né rast se ti e kérkon
Peréndiné dhe i lutesh fort té Plotfugishmit, 6 né
rastsejeipastérdheindershém, me siguriaido té
ngrihet né favorin ténd dhe do té rivendosé seliné
e drejtésisé sate. 7 Ndonése gjendja jote e kaluar
ka gené njé gjé e vogél, 8 e ardhmyja jote do té jeté
e madhe. Pyet, pra, brezat qé shkuan dhe shqyrto
gjérat e zbuluara nga etérit e tyre; 9 ne né té vérteté
1 pérkasim sé djeshmes dhe nuk dimé asgjé, sepse
ditét tona mbi tokeé jané si njé hije. 10 A nuk do
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té mésojné vallé ata dhe nuk do té flasin, duke
nxjerré fjalé nga zemra e tyre? 11 A mund té rritet
papirusi jashté mocalit dhe a mund té zhvillohet
xunkthi pa ujé? 12 Ndérsa éshté ende i gjelbér, pa
gené preré, ai thahet para ¢do bari tjetér. 13 Kéto
jané rrugét e té gjithé atyre gé harrojné Peréndiné;
késhtu shpresa e té paudhit tretet. 14 Besimi i tij
do té pritet dhe sigurimi i tij éshté si njé pélhuré
merimange. 15 Ai mbéshtetet te shtépia e tij, ajo
nuk qéndron; kapet te ajo, por ajo nuk mban. 16 Ai
éshté krejt i gjelbér né diell dhe degét e tij zgjaten
mbi kopshtin e tij; 17 dhe rrénjét e tij pleksen rreth
njé grumbulli gurésh dhe depértojné midis guréve
té shtépisé. 18 Por né rast se shképutet nga vendi
i tij, ky e mohon, duke théné: “Nuk té kam paré
kurré!”. 19]a, ky éshté gézimi i ményrés sé tij té té
jetuarit, ndérsa té tjerét do té dalin nga pluhuri.
20 Ja, Peréndia nuk e flak njeriun e ndershém, as
i ndihmon keqgbérésit. 21 Ai do t'i japé edhe mé
buzégeshje gojés sate dhe kéngé gézimi buzéve té
tua. 22 Ata gé té urrejné do té mbulohen me turp
dhe gadra e té paudhéve do té zhduket”.

9

1 Atéheré Jobi u pérgjigj dhe tha: 2 “Po, uné e di
gé €éshté késhtu, por si mund té jeté i drejté njeriu
pérpara Peréndisé? 3 Né rast se dikush déshiron té
diskutojé me té, nuk mund t'i pérgjigjet vegse njé
heré mbinjé mijé. 4 Peréndia éshtéiurté nga zemra
dhe i fugishém nga forca, kush, pra, u fortésua
kundér tij dhe i shkoi mbaré? 5 Ai vendos malet
dhe ato nuk e dijné qé ai i pérmbys né zemérimin e
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tij. 6 Ai e tund dheun nga vendi i tij, dhe kollonat
e tij dridhen. 7 Urdhéron diellin, dhe ai nuk lind,
dhe vulos yjet. 81 vetém shpalos qiejt dhe ecén

mbi valét e larta té detit. 9 Ka béré Arushén
dhe Orionin, Plejadat dhe krahinat e jugut. 10 Ai

bén gjéra t€ médha dhe gé nuk mund té hetohen,
po, mrekulli té panumérta. 11 Ja, mé kalon afér
dhe nuk e shoh, kalon tutje dhe nuk e kuptoj.
127a, ai kap gjahun dhe kush mund t’ia rimarré?
Kush mund t’i thoté: “Cfaré po bén?”. 13 Peréndia
nuk e térheq zemérimin e tij; poshté tij pérkulen
ndihmésit e Rahabit. 14 Si mund t’i pérgjigjem, pra,
dhe té zgjedh fjalét e mia pér té diskutuar me té?
15 Edhe sikur té kisha té drejté, nuk do té kisha
mundési t'i pérgjigiem, por do t'i kérkoja méshiré
gjyqtarit tim. 16 N€ rast se uné e thérres dhe ai mé
pérgjigjet, nuk mund té besoj akoma se e ka dégjuar
zérin tim, 17 ai, gé mé godet me furtunén, dhe i
shumézon plagét e mia pa shkak. 18 Nuk mé 1é té
marr frymé, pérkundrazi mé mbush me hidhérime.
19Edhe né qofté se béhet fjalé pér forcén, ja, ai éshté
i fuqishém; por sa pér gjykimin, kush do té mé
caktojé njé dité pér t'u paraqitur? 20 Edhe sikur té
isha i drejté, veté té folurit tim do té mé dénonte;
edhe sikur té isha i ndershém, ai do té provonte
se jam i ¢oroditur. 21 Jam i ndershém, por nuk
e ¢moj fare veten time dhe e pér¢moj jetén time.
22 Eshté e njéjta gjé, prandaj them: “Ai shkatérron
njeriun e ndershém dhe té keqin”. 23 Né qofté se
njé fatkeqési mbjell papritur vdekjen, ai gesh me
vuajtjen e té pafajméve. 24 Toka u éshté dhéné né
doré té kéqijve; ai u vesh syté gjyqtaréve té saj; po té
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mos jeté ai, kush mund té ishte, pra? 25 Tani ditét e
mia kalojné mé shpejt se njé vrapues, ikin pa paré
asnjé té miré. 26 Ikin shpejt si anijet prej xunkthi,
si shqiponja gé sulet mbi gjahun e vet. 27 Né qofté
se them: “Dua ta harroj vajtimin, ta 1€ pamjen
time té trishtuar dhe té tregohem i gézuar”, 28 mé
hyn frika pér té gjitha dhembjet e mia; e di miré
qé ti nuk do té mé konsiderosh té pafajshém. 29Né
qofté se jam i dénuar tanimé, pse té lodhem mé

kot? 30 Edhe sikur té lahesha me boré dhe té
pastroja duart e mia me sodég, 31 ti do té mé hidhje

né baltén e njé grope, edhe veté rrobat e mia do
té mé kishin lemeri. 32 Né té vérteté ai nuk éshté
njé njeri si uné, té cilit mund t'i pérgjigiemi dhe
té dalim né gjyq bashké. 33 Nuk ka asnjé arbitér
midis nesh, qé té véré dorén mbi ne té dy. 34 Le
té largojé nga uné shkopin e tij, tmerri i tij t€ mos
meé trembé. 35 Atéheré do té mund té flas pa pasur
friké prej tij, sepse nuk jam késhtu me veten time.

10

1«“Jam neveritur nga jeta ime; do té shfryj lirisht
vajtimin tim, duke folur né trishtimin e shpirtit

tim! 2Do t'i them Peréndisé: “Mos mé déno! Bémé
té ditur pse grindesh me mua. 3 A té duket miré

té shtypésh, té pér¢mosh veprén e duarve té tua
dhe té tregohesh né favor té géllimeve té njerézve
té kéqij? 4 A ke sy prej mishi, apo shikon edhe
ti si shikon njeriu? 5 A jané vallé ditét e tua si
ditét e njé té vdekshmi, vitet e tua si ditét e njé
njeriu, ¢ sepse ti duhet té hetosh lidhur me fajin
tim dhe té kérkosh mékatin tim, 7 megjithése e di
gé nuk jam fajtor dhe gqé nuk ka njeri qé mund
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té mé c¢lirojé nga dora jote? 8 Duart e tua mé
kané béré dhe mé kané dhéné trajté por tani ti
kérkon té mé zhdukésh. ® Mbaj mend, té lutem, qé
mé ke modeluar si argjila, dhe do té mé bésh té
kthehem né pluhur! 10 A nuk mé ke derdhur vallé
si qumeéshti dhe mé ke piksur si djathi? 11 Ti mé
ke veshur me lékuré dhe me mish, mé ke thurur
me kocka dhe me nerva. 12 Mé ke dhéné jeté dhe
dashamirési, dhe providenca jote éshté kujdesur
pér frymén time, 13 por kéto gjéra i fshihje né
zemrén ténde; tani uné e di gé ti mendoje njé gjé
té tille. 14 Né qofté se mékatoj, ti mé ndjek me
sy dhe nuk mé 1é té pandéshkuar pér fajin tim.
15 Né qofté se jam i keq, mjeré uné! Edhe sikur
té jem i drejté, nuk do té guxoja té ngrija kokén,
1 ngopur si¢ jam nga poshtérsia dhe duke paré
mjerimin tim. 16 Né rast se ngre kryet, ti mé ndjek
siluani, duke kryer pérséri mrekulli kundér meje.
17 Ti i pértérin déshmitarét kundér meje, e shton
zemeérimin ténd kundér meje dhe trupa gjithnje
té reja mé sulmojné. 18 Pse, pra, mé nxore nga
barku? Té kisha vdekur, pa mé paré sy njeriu!
19 Do té kisha gené sikur té mos kisha ekzistuar
kurré, i mbartur nga barku né varr. 20 A nuk jané
vallé té pakta ditét e mia? Jepi fund, pra, lérmé
té qeté gé té mund ta mbledh pak veten; 21 para
se té shkoj pér té mos u kthyer mé, drejt vendit
té errésirés dhe té hijes sé vdekjes, 22 té vendit té
territ dhe té errésirés sé madhe té hijes sé vdekjes,
ku ka vetém péshtjellim, ku madje edhe drita éshté
si errésira”.
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11

1 Atéheré Zofari nga Naamathi u pérgjigj dhe tha:
2“Njé mori e tillé fjalésh a do té mbetet pa pérgjigje?
A duhet té keté té drejté njé njeri fjaléshumé?
3 Llafet e tua a do t"'ua mbyllin gojén njerézve? Ti
do té tallesh dhe asnjé mos té té béjé me turp?
4 Ti ke théné: “Doktrina ime éshté e pastér dhe
jam i pakritikueshém para teje”. 5 Por po té donte
Peréndia té fliste dhe té hapte gojén e tij kundér
teje, 6 pér té treguar té fshehtat e diturisé, sepse
dituria e vérteté éshté e shumétrajtshme, atéheré
do té mésoje se Peréndia harron njé pjesé té fajit

ténd. 7 A mundesh ti té hulumtosh thellésité e
Peréndisé? A mund té depértosh né pérsosmériné

e té Plotfuqishmit? 8 Jané mé té larta se qielli;
cfaré mund té bésh? jané mé té thella se Sheoli:
¢faré mund té dish? ° Madhésia e tyre éshté mé e
gjaté se toka dhe mé e gjeré se deti. 10 Né rast se
Peréndia kalon, burgos dhe nxjerr né gjyq, kush
mund t’ia pengojé kété veprim? 11 Sepse ai i njeh
njerézit e rremé; e sheh padrejtésiné dhe e kqyr.
12 Njeriu i pamend do té béhet i urté, kur kérrici
i gomares sé egér té béhet njeri. 13 Né rast se e
pérgatit zemrén ténde dhe shtrin ndaj saj duart e
tua, 14 né rast se largon padrejtésiné qé éshté né
duart e tua dhe nuk lejon gé goroditja té zéré vend
né cadrat e tua, 15 atéheré do té mund té lartosh
ballin ténd pa njollé, do té jesh i patundur dhe nuk
do té kesh frike, 16 sepse do té harrosh hallet e tua,
do t'i kujtosh si uji q€ ka rrjedhur; 17 jeta jote do té
jeté mé e ndritur se mesdita, edhe errésira pér ty
do té ishte si méngjesi. 18 Do té jesh i sigurt sepse
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ka shpresé; do té shikosh rreth e qark dhe do té
pushosh né siguri. 19 Do té biesh té flesh dhe nuk
do té keté njeri g€ té té trembé dhe shumeé persona
do té kérkojné favorin ténd. 20 Por syté e té pabeséve
do té treten; ¢do shpétim do t’u pritet, dhe shpresa
e tyre do té jeté grahma e fundit”.

1 Atéheré Jobi u pérgjigj dhe tha: 2 “Pa dyshim ju
jeni njeréz té urté, dhe dituria do té marré fund
me ju. 3 Edhe uné kam mendje si ju, dhe nuk bie
meé poshté se ju; pérvec Késaj, kush nuk i di gjérat
si kéto? 4Jam béré gazi i miqve té mi; uné, té cilit
Peréndia i pérgjigjej kur i drejtohesha; té drejtin,
té ndershmin, e kané véné né lojé. 5 Njé llambé,
e pér¢muar né mendimet e atyre gé jetojné né
mes té té mirave, éshté pérgatitur pér ata té ciléve
u merren kémbét. 6 Cadrat e cubave pérkundrazi
jané té geta dhe e ndjejné veten té sigurt ata gé
provokojné Peréndiné dhe g€ e hyjnizojné forcén e
tyre. 7 Por pyeti tani kafshét dhe do té t€ mésojné,
zogjté e qiellit dhe do té ta thoné, 8 ose foli tokeés,
dhe ajo do té té mésojé, dhe peshqit e detit do té ta
tregojné. 9 Midis téré kétyre krijesave, cila nuk e
di gé dora e Zotit i ka béré kéto? 10 Ai ka né doré
té tij jetén e ¢do gjallese dhe frymén e ¢do genieje
njerézore. 11 Veshi a nuk i shqyrton vallé fjalét,
ashtu si i shijon qiellza ushgimet? 12 Ndér pleqté
gjejmé dituriné, dhe gjatésia e ditéve u jep edhe
gjykimin. 13 Por tek ai gjejmé dituriné dhe forcén,
atij i pérkasin mendja dhe gjykimi. 14 Né rast se
ai shkatérron, askush nuk mund té rindértojé; né
rast se fut né burg diké, askush nuk mund t’ia
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hapé. 15 Né rast se i ndal ujérat, ¢do gjé thahet;
po t’i 1éré té lira, pérmbytin tokén. 16 Ai zotéron
forcén dhe dituring; prej tij varen ai qé mashtro-
het dhe ai qé mashtron. 17 Ai i bén késhilltarét té
ecin zbathur, i bén gjyqtarét té pamend. 18 Képut
verigat e imponuara nga mbretérit dhe lidh me
zinxhiré ijet e tyre. 191 bén gé té ecin zbathur
priftérinjté dhe pérmbys té fuqishmit. 201 I1€ pa
gojé ata tek té cilét ka besim dhe i 1é pa mend
pleqté. 21 Zbraz pér¢mimin mbi fisnikét dhe ua
liron brezin té fortéve. 22 Zbulon gjérat e thella té
fshehura né terr dhe sjell né drité hijen e vdekjes.
231 bén té médha kombet dhe pastaj i shkatérron,
i zgjeron kombet dhe pastaj i mérgon. 24 U heq
arsyen sundimtaréve té tokés dhe i bén té enden
né vende té shkreta pa rrugé. 25 Ecin verbérisht né
terr pa drité dhe i bén té ecin si té dehur”.

13

1“Ja, téré kété syri im e pa dhe veshi im e dégjoi
dhe e kuptoi. 2 Até gé ju dini e di edhe uné; nuk
vij pas jush. 3 Por do té déshiroja té flas me té
Plotfugishmin, do té mé pélgente té diskutoja me
Peréndiné; 4 sepse ju jeni trillues génjeshtrash, jeni
té gjithé mjeke pa asnjé vleré. 5 Oh, sikur té hesht-
nit fare, kjo do té ishte dituria juaj. ¢ Dégjoni tani
mbrojtjen time dhe vini re deklaratat e buzéve té
mia. 7 A donivallé té flisni né ményré té mbrapshté
né mbrotje té Peréndisé dhe té flisni né favor té tij
me mashtrime? 8 A doni té pérdorni anési me té
ose té mbroni njé kauzé té Peréndisé? 9 Do té ishte
meé miré pér ju gé ai t'ju hetonte, apo talleni me té



Jobi 13:10 Xix Jobi 13:27

ashtu si talleni me njé njeri? 10 Me siguri ai do t’ju
qortojé, né rast se fshehurazi veproni me anési.
11 Madhéria e tij vallé a nuk do t’ju kallé friké dhe
tmerriitijanukdo té bjeré mbiju? 12Théniet tuaja
moralizuese jané proverba prej hiri, argumentet
tuaja mé té mira nuk jané vecgse argumente prej
argjila. 13 Heshtni dhe mé lini mua té flas, pastaj
le té mé ndodhé cfaré té dojé. 14 Pse duhet ta mbaj
mishin tim me dhémbét dhe ta vé jetén time né
duart e mia? 15Ja, ai do té mé vrasé, nuk kam mé
shpresé; sidoqofté, do ta mbroj para tij qéndrimin
tim. 16 Ai do té jeté edhe shpétimi im, sepse njé
1 pabesé nuk do té guxonte té paraqitej para tij.
17Dégjoni me vémendje fjalimin tim dhe deklaratat
e mia me veshét tuaj. 18Ja, uné e kam pérgatitur
kauzéntime; e di gé do té njihem siidrejté. 19Kush
kérkon, pra, té hahet me mua? Sepse atéheré do
té heshtja dhe do té vdisja. 20 Vetém mos béj dy
gjérame mua, dhe nuk do t'i fshihem pranisé sate;
21 largoje dorén nga uné dhe tmerri yt té mos
mé kallé mé friké. 22 Pastaj mund edhe té mé
thérrasésh edhe uné do té pérgjigiem, ose do té flas
uné, dhe ti do té pérgjigjesh. 23 Sa jané fajet e mia
dhe mékatet e mia? Mé béj té ditur shkeljet e mia
dhe mékatin tim! 24 Pse mé fsheh fytyrén ténde

dhe mé konsideron si armikun ténd? 25 Mos do
vallé té trembésh njé gjethe té shtyré sa andej dhe

kéndej dhe té ndjekésh ca kashté té thaté? 26 Pse
shkruan kundér meje gjéra té hidhura dhe bén qé
té réndojé mbi mua trashéglmla e fajeve té rinisé
sime? 27 Tiivé kémbét e mia né pranga dhe kqyr
me kujdes rrugét e mia; ti vendos njé cak pér
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tabanin e kémbéve té mia, 28 Ndérkaq trupi im po
shpérbéhet sinjé send i kalbur, si njé rrobé gé e ka
griré mola”.

14

1“Njeriuilindur nga njé grua jeton pak dité dhe
éshté plot shqetésime. 2 Mbin si njé lule, pastaj
pritet; ikén me vrap si njé hije dhe nuk e ka té
gjaté. 3 Mbi njé genie té tillé ti i mban syté té
hapur, dhe mé bén gé té dal né gjyq bashké me
ty. 4Kush mund té nxjerré njé gjé té pastér nganjé
gj€ e papastér? Askush. > Sepse ditét e saj janeé té
caktuara, numri i muajve té saj varet nga ti, dhe
ti i ke vendosur kufij qé nuk mund t’i kapércejé.
6 Hige shikimin nga ai dhe lére té geté, deri sa té
mbarojé ditén e tij si njé argat. 7 Té paktén pér
drurin ka shpresé; né rast se pritet, rritet pérséri
dhe vazhdon té mugullojé. 8 Edhe sikur rrénjét
e tij té plaken nén toké dhe trungu i tij té vdesé
nén dhe, 9 me té ndjeré ujin, mugullon pérséri
dhe léshon degé si njé bimé. 10 Njeriu pérkundrazi
vdes dhe mbetet i shtriré pér dhe; kur éshté duke
nxjerré frymén e fundit, ku éshté, pra? 11 Mund
té mungojné ujérat né det dhe njé lumé té meket
dhe té thahet, 12 por njeriu gé dergjet nuk ngrihet
mé; sa té mos keté mé qiej, nuk do té zgjohet dhe
nuk do té cohet mé nga gjumi i tij. 13 Ah sikur té
doje té mé fshihje né Sheol, té¢ mé mbaje té fshehur
sa té kalonte zemérimi yt, té mé caktoje njé afat
dhe té mé kujtoje! 14 Né qofté se njeriu vdes, a
mund té kthehet pérséri né jeté? Do té prisja ¢do
dité té shérbimit tim té réndé, deri sa té arrinte ora
e ndryshimit tim. 15 Do té mé thérrisje dhe uné
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do té té pérgjigjesha; ti do té kishe njé déshiré té
madhe pér veprén e duarve té tua. 16 Atéheré ti
do té mé numeéroje hapat, por nuk do té vije re
meékatet e mia; 17 do ta vulosje né njé thes meékatin
tim dhe do ta mbuloje fajin tim. 18 Por ashtu si njé
mal rrézohet dhe thérrmohet, ashtu si njé shkémb
luan nga vendi i tij, 19 ashtu si ujérat gérryejné
gurét dhe vérshimet marrin me vete dheun, késhtu
ti shkatérron shpresén e njeriut. 20 Ti e vé pérfund
pér gjithnjé, dhe ai shkon; ti ia prish fytyrén dhe
e débon. 21 Né rast se bijté e tij jané té nderuar, ai
nuk e di; po té jené té pérbuzur, ai nuk e vé re. 22 Ai
ndjen vetém dhembjen e madhe té mishit té tij dhe
pikéllohet pér veten e tij.

15

1 Atéheré Elifazi nga Temani u pérgjigj dhe tha:
2 “Njé njeri i urté a pérgjigjet vallé me njohuri té
kota, dhe a mbushet me eréra lindore? 3 Diskuton
vallé me ligjérata boshe dhe me fjalé gqé nuk
shérbejné pér asgjé? 4 Po, ti heq méshirén dhe
eliminon lutjen pérpara Peréndisé. 5> Sepse prapésia
jote t’i sugjeron fjalét dhe ti po zgjedh gjuhén e
dinakéve. 6Jo uné, por veté goja jote té dénon,
dhe veté buzét e tua déshmojné kundér teje. 7 A
je ti vallé i pari njeri gqé ka lindur apo je formuar
pérpara kodrave? 8 A e ke dégjuar ti késhillén
sekrete té Peréndisé apo vetém ti zotéroke ditur-
iné? 9 Cfaré di ti gé ne nuk e dimé, ose cfaré
kupton ti gé nuk e kuptojmé edhe ne? 10 Midis
nesh ka njeréz flokébardhé dhe pleq mé té thinjur
se ati yt. 11 Té duken gjéra té vogla pérdéllimet
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e Peréndisé dhe fjalét e émbla g€ té drejton ty?
12 pse, pra, zemra jote té con larg dhe pse syté
e tu vetétijné, 13 duke e drejtuar zemérimin ténd
kundér Peréndisé dhe duke nxjerré nga goja jote
fjalé té tilla?”. 14 “C’éshté njeriu gé ta konsiderojé
veten té pastér dhe i linduri nga njé grua pér té
geneé i drejté? 15]Ja, Peréndia nuk u zé besé as
shenjtoréve té tij dhe qgiejt nuk jané té pastér né
syté e tij; 16 ag mé pak njé genie e neveritshme
dhe e korruptuar, njeriu, g€ e pi paudhésiné sikur
té ishte ujé! 17 Dua té té flas, mé dégjo; do té té
tregoj até qé kam paré, 18 até gé té urtit tregojné
pa fshehur asgjé nga sa kané dégjuar prej etérve
té tyre, 19 té ciléve vetém iu dha ky vend dhe pa
praniné e asnjé té huaji né radhét e tyre. 201
keqi heq dhembje téré jetén e tij dhe vitet e cak-
tuara pér tiranin jané té numéruara. 21 Zhurma té
llahtarshme arrijné né veshét e tij, dhe né kohén e
bollékut i sulet rrénuesi. 22 Nuk ka shpresé kthimi
nga errésira, dhe shpata e pret. 23 Endet e kérkon
buké, po ku mund ta gjejé? Ai e di se dita e territ
éshté pérgatitur né krah té tij. 24 Fatkeqésia dhe
ankthi i shtien friké, e sulmojné si njé mbret gati
pér betejé, 25 sepse ka shtriré dorén e tij kundér
Peréndis€, ka sfiduar té Plotfugishmin, 26 duke u
hedhur me kokéfortési kundér tij me mburojat e
tij té zbukuruara me tokéza. 27 Ndonése fytyra e
tij éshté e mbuluar me dhjamé dhe ijet e tij jané
fryré nga shéndoshja e tepért; 28 ai banon né qytete
té shkretuara, né shtépi té pabanuara qé do té
katandisen né grumbuj gérmadhash. 29 Ai nuk do
té pasurohet dhe fati i tij nuk ka pér té vazhduar,
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as edhe pasuria e tij nuk do té shtohet mbi toké.
30 Nuk do té arrijé té clirohet nga terri, flaka do
té thajé lastarét e tij, dhe do té cohet larg nga
fryma e gojés sé tij. 31 Té mos mbéshtetet te kotésia;
duke génjyer veten, sepse Kotésia ka pér té gené
shpérblimiitij. 32Do té kryhet para kohe, dhe degét
e tij nuk do té gjelbérojné mé. 33 Do té jeté si njé
hardhi nga e cila merret rrushi ende i papjekur,
si ulliri nga i cili shkundet lulja. 34 Sepse familja
e hipokritéve do té jeté shterpé dhe zjarri do té
pérpijé cadrat e njeriut té korruptuar. 35 Ata sajojné
paudhésiné dhe shkaktojné shkatérrimin; né gjirin
e tyre bluhet mashtrimi.

16

1 Atéheré Jobi u pérgjigi dhe tha: 2 “Gjéra té tilla
kam dégjuar shumé! Té gjithé ju jeni ngushéllues té
mérzitshém! 3 Kur do té marrin fund fjalimet tuaja
boshe? Ose cfaré té shtyn té pérgjigjesh? 4 Edhe
uné mund té flisja si ju, po té ishit ju né vendin
tim; do té mund té radhitja fjalé kundér jush duke
tundur kokén time kundér jush. 3 Por do t’ju jepja
kurajo me gojén time dhe ngushéllimi i buzéve té
mia do ta lehtésonte dhembjen tuaj. 6 Né rast se
flas, dhembja ime nuk pakésohet, né qofté se nuk
flas mé, cfaré lehtésimi kam? 7 Por tani ai mé ka
cuar né pikén e fundit té forcave té mia. Ti ke
shkatérruar téré familjen time; 8 mé ke mbuluar
me rrudha dhe kjo déshmon kundér meje, dobésia
ime ngrihet dhe déshmon kundér meje. 9 Zemérimi
i tij mé grin dhe mé pérndjek, kércéllin dhémbét
kundér meje; Armiku im mpreh shikimin mbi
mua. 10 Duke hapur gojén e tyre kundér meje, ata
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mé godasin me pér¢mim mbi faget, mblidhen tok
kundér meje. 11 Peréndia mé ka dhéné né duart e
té pabeséve, mé ka dorézuar né duart e njerézve té
kéqij. 12 Jetoja i geté, por ai mé shkatérroi, mé kapi
pér gafe dhe mé béri copé-cop€, dhe mé shndérroi
né objekt goditjeje. 13 Harkétarét e tij mé rrethojné
né ¢do ané, mé shpon pa méshiré veshkat, derdh
pér tokeé vrerin tim. 14 Ai mé sulmon vazhdimisht
me forcé, mé sulet sinjé luftétar. 15kam gepur njé
grathore mbi l€kurén time, e kam ulur ballin tim
né pluhur, 16 Fytyra ime éshté e kuge nga té qarat
dhe mbi gepallat e mia po zé vend hija e vdekjes,
17 megjithése nuk ka asnjé dhuné né duart e mia,
dhe lutja ime éshté e pastér. 18 O toké, mos e mbulo
gjakun tim, dhe britma ime mos gjefté asnjé vend
getésimi. 19 Q€ tani, ja, déshmitari im éshté né qiell,
garanti im éshté lart. 20 Shokét e mi mé pérqgeshin,
por syté e mi derdhin loté pérpara Peréndisé. 21 Le
té pérkrahé ai arsyetimet e njeriut prané Peréndisé,
ashtu si bén njeriu me fqinjin e tij. 22 Do té kalojné
neé té vérteté edhe pak vjet akoma dhe uné do té
shkoj pastaj né njé rrugé pa kthim.

17

1 “PFryma ime u copétua, ditét po mé shuhen,
varripo mé pret. 2Anuk jamirrethuar nga njeréz
gé meé pérgeshin. Syri im ndalet mbi fyerjet e tyre.
3ME jep, pra, njé peng praneé teje, pérndryshe kush
do té mé shtréngonte dorén si garant? 4 Nga qé i
ke penguar mendjet e tyre té kuptojné, prandaj
nuk do t’'i bésh té triumfojné. > Kush i tradhton
miqté deri sa t’i grabisé, ka pér t’i paré mé pak syté
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e fémijéve té tij. 6 Por uné prej tij jam béré gazi i
popujve dhe jam katandisur né njé njeri té cilin
e péshtyjné né fytyré. 7 Syri mé erret pér shkak
té dhembjes dhe téré gjymtyrét e mia nuk jané
vegse hije. 8 Njerézit e drejté habiten nga kjo, dhe
i pafajmi ngrihet kundér té pabesit. 9 Megjithaté
idrejti mbetet i lidhur fort me rrugén e tij, dhe ai
gé ikaduart e pastra fortésohet gjithnjé e mé tepér.
10 Sa pér ju té gjithé, kthehuni, ejani, pra, sepse
midis jush nuk po gjej asnjé njeri té urté. 11 Ditét e
mia shkuan dhe planet e mia u prishén, pikérisht
ato déshira qé uné ushqgeja né zemér. 12 Ata e
ndérrojné natén né dité, “drita éshté afér”, thong,
pér shkak té errésirés. 13 Né rast se e pres Sheolin
si shtépiné time né rast se e shtrij shtrojen time
né terr, 14 né rast se i them vendvarrit: “Ti je
ati im”, dhe krimbave: “Jeni néna ime dhe motra
ime”, 15ku éshté, pra, shpresa ime? Kush mund té
dallojé ndonjé shpresé pér mua? 16 A do té zbres
vallé né portat e Sheolit, kur do té gjejmé bashkeé
prehje né pluhur?”.

18

1 Atéheré Bildadi nga Shuahu u pérgjigj dhe tha:
2“Kur do t’u japésh fund fjaléve? Béhuizgjuar dhe
pastaj flasim. 3 Pse jemi konsideruar si kafshé dhe
jemi konsideruar té pér¢muar né syté e tu? 4Ti qé
ha veten nga zemérimi, a duhet té braktiset toka
pér shkakun ténd apo shkémbi té luajé nga vendi i
tij? 5 Po, drita e té keqit shuhet dhe flaka e zjarrit
té tij nuk ndrit mé. 6 Drita né cadrén e tij po meket
dhe llamba e tij mbi té po shuhet. 7 Hapat e tij



Jobi 18:8 XxVi Jobi 19:4

té fugishém shkurtohen dhe veté planet e tij po
e ¢cojné né greminé. 8 Sepse kémbét e tij e shtyjné
neé rrjeté dhe ai do té bjeré né ndonjé lak. ° Njé
cark e kap nga thembra dhe njé lak e mban fort.
10 pér té ka njé lak té fshehur né toké dhe njé cark
té véné né shteg. 11 Gjéra té tmerrshme e trembin
nga cdo ané dhe e ndjekin né ¢cdo hap. 12 Forca
e tij pakésohet pér shkak té urisé dhe shkatérrimi
éshté gati ta godasé anash. 13 Gélltit copa té 1ékurés
Sé tij; 1 parélinduri 1 vdekjes gllabéron gjymtyrét e
tij. 14 Até e rrémbejné nga cadra tij qé e dinte té
sigurt dhe e cojné para mbretit té tmerrit. 15 Né
cadrén e tij banon ai qé nuk éshté nga té vetét,
dhe mbi shtépiné e tij hedhin squfur. 16 Rrénjét
poshté thahen dhe degét lart priten. 17 Kujtimi
i tij zhduket nga toka dhe emri i tij nuk do té
pérmendet mé népér rrugé. 18 Ai shtyhet nga drita
neé terr dhe até e pérzéné nga bota. 19 Nuk ka as
bij, as pasardhés né popullin e tij dhe asnjé gé
té mbijetojé né banesén e tij. 20 Fundi i tij i 1€
té habitur ata qé e kané ndjekur dhe mbeten té
tmerruar ata qé e kané pararendur. 21 Pikérisht
késhtu jané banesat e njerézve té kéqij, dhe ky éshté
vendi i atij gé nuk e njeh Peréndiné”. Pérgjigja e
pesté e Jobit; ai e ndjen veten té pérgeshur; gjithcka
éshté kundér tij

19

1 Atéheré Jobi u pérgjigj dhe tha: 2 “Deri kur do
té hidhéroni shpirtin tim dhe do té mé mundoni
me ligjératat tuaja? 3 U béné dhjeté heré gé mé
pérgeshni dhe nuk keni turp gé mé fyeni. 4 Edhe
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sikur té ishte e vérteté qé kam gabuar, gabimi
im mé pérket vetém mua. 5 Por né rast se doni
pikérisht té béheni kryelarté me mua duke mé
qgortuar pér objektin e turpit tim, 6 mésoni atéheré
gé Peréndia mé ka trajtuar né ményré té padrejté
dhe mé ka zéné né rrjetat e tij. 7Ja, uné bértas:
“Dhuné!”, por nuk kam asnjé pérgjigje; bértas pér
ndihmé, por drejtési nuk ka! 8 Mé ka preré rrugén
dhe késhtu nuk mund té kaloj; pérhapi terrin né
rrugén time. ° Mé ka zhveshur nga nderi im
dhe mé ka hequr nga koka kurorén. 10 Mé ka
shkatérruar nga té gjitha anét dhe uné po shkoj; e
ka shkulur si njé dru shpresén time. 11 Zemérimi i
tij kundér meje éshté, ndezur dhe mé konsideron
si armik té tij. 12 Ushtarét e tij kané ardhur té
gjithé sé bashku dhe kané ndértuar rrugén e tyre
kundér meje; kané ngritur kampin e tyre rreth
cadrés sime. 13 Aikalarguar nga uné véllezérit e mi,
dhe té njohurit e mi jané béré plotésisht té huaj me
mua. 14 Farefisi im mé ka braktisur dhe miqté e
mi té ngushté mé kané harruar. 15 Shérbétorét dhe
shérbétoret e mi mé trajtojné si njé njeri té huaj, né
syté e tyrejam njéihuaj. 16 Thérras shérbétorin tim,
por ai nuk pérgjigjet; duhet t’i lutem me gojén time.
17Fryma ime éshté e neveritshme pér gruan time,
dhe jam i neveritshém edhe pér fémijét e barkut
tim. 18 Edhe fémijét mé pér¢gmojné; né rast se provoj
té ngrihem, flasin kundér meje. 19 Téré miqté mé
té ngushté kané lemeri prej meje, edhe ata gé
doja jané ngritur kundér meje. 20 Kockat e mia i
ngjiten 1ékurés sime dhe mishit tim dhe nuk mé ka
mbetur ve¢ se 1ékura e dhémbéve. 21 Méshiroméni,
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méshiroméni, té paktén ju, miqté e mi, sepse dora
e Peréndisé mé ka goditur. 22 Pse mé persekutoni
si bén Peréndia dhe nuk ngopeni kurré me mishin
tim? 23 Ah sikur fjalét e mia té ishin té shkruara;
ah sikur té kishin zéné vend né njé libér; 24 sikur
té ishin té gdhendura pérjeté mbi njé shkémb me
njé stil prej hekuri dhe me plumb! 25 Por uné e
di gé Shpétimtari im jeton dhe gqé né fund do té
ngrihet mbi toké. 26 Mbas shkatérrimit té 1€kurés
sime, né mishin tim do té shoh Peréndiné. 27 Do
ta shoh uné veté; syté e mi do ta sodisin, dhe jo
njé tjetér. Po mé shkrihet zemra. 28 Né rast se
thoni: “Pse e persekutojmé?”; kur rrénja e kétyre
té kégijave ndodhet tek unég, 29 ju druani pér veten
tuaj shpatén, sepse zemérimi sjell ndéshkimin e sh-
patés, me qéllim qé té dini qé ekziston njé gjykim”.

20

1 Atéheré Zofari nga Naamathi u pérgjigi dhe
tha: 2 “Pér kété mendimet e mia mé shtyjné
té pérgjigiem, pér shkak té shqetésimit qé ndjej
brenda vetes sime. 3 Kam dégjuar njé qortim qé
mé turpéron, por fryma ime meé shtyn té pérgjigjem
ashtu si e gjykoj. 4 A nuk e di ti gé gjithnjé, qysh
prej kohés gé njeriu u vu mbi toké, S triumfi i
té kégijve zgjat pak dhe gézimi i té€ pabeséve zgjat
vetém njé cast? 6 Edhe sikur madhéshtia e tij té
arrinte deri né giell dhe koka e tij té prekte retég,
7 ai do té vdesé pér gjithmoneé si jashtéqitjet e tij;
ata qé e kané paré do té thoné: “Ku éshté?”. 8 Do té
fluturojé sinjé éndérr dhe nuk do té gjendet mé; do
té zhduket sinjé vegim nate. 9 Syri g€ e shihte, nuk
do ta dallojé mé; edhe banesa e tij nuk do ta shohé
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mé. 10Bijté e tij do té kérkojné té fitojné favorin e té
varférve dhe duart e tij do té rivendosin pasuriné
e tij. 11 Forca rinore gé i mbushte kockat do té
dergjet né pluhur bashké me té. 12 Edhe sikur
e keqja té jeté e émbél né gojén e tij, ai e fsheh
até nén gjuhé, 13 nuk lejon gé té dalé qé andej
por vazhdon ta mbajé né gojé. 14 Por ushqgimi i
tij, gé éshté né zorrét e veta transformohet dhe
béhet njé helm gjarpéri brenda tij. 15 Ai do té
vjellé pasurité gé ka gélltitur; veté Peréndia do t’ia
nxjerré nga barku. 16 Ai ka thithur helm gjarpéri,
gjuha e njé nepérke do ta vrasé. 17 Nuk ka pér té
paré meé lumenj as pérrenj qé rrjedhin me mjalté
dhe gjalpé. 18 Do té kthejé até pér té cilén éshté
lodhur pa e véné aspak né gojé; nuk do té keté
asnjé gézim nga pérfitimet e tregtisé sé tij. 19 Sepse
ka shtypur dhe braktisur té varfrin, ka shténé né
doré me forcé njé shtépi gqé nuk e kishte ndértuar.
20 Duke gené se lakmia e tij nuk ka njohur kurré
getési, ai nuk do té shpétojé asgjé nga gjérat qé
déshironte aq shumeé. 21 Asgjé nuk do t’i shpétojé
pangopésisé sé tij, prandaj miréqgénia e tij nuk do
té zgjasé. 22 Kur té jeté né kulmin e bollékut do té
gjendet ngushté; dora e té gjithé atyre gé vuajné
do té ngrihet kundér tij. 23 Kur té jeté béré gati pér
té mbushur barkun, Peréndia do té dérgojé mbi té
zjarrin e zemérimit té tij, qé do té bjeré mbi té kur
té jeté duke ngréné. 24 Ai mund té shpétojé nga njé
armeé prej hekuri, por até do ta shpojé njé hark
prej bronzi. 25 Nxirret shigjeta qé del nga trupi
1 tij, maja e shndritshme del nga vreri i tij, até e
pushton tmerri. 26 Errésiré e ploté éshté caktuar
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pér thesaret e tij; do ta konsumojé njé zjarr jo i
nxitur; ata qé kané mbetur né cadrén e tij do té jené
né ankth. 27 Qielli do té zbulojé paudhésiné e tij
dhe toka do té ngrihet kundér tij. 28 Té ardhurat e
shtépisé sé tij do t'i merren, do t'i marrin né ditén
e zemérimit té tij. 29 Ky éshté fati gé Peréndia i
cakton njeriut té keq, trashégimi qé i éshté dhéné
nga Peréndia.

1 Atéheré Jobi u pérgjigi dhe tha: 2 “Dégjoni me
kujdes até gé kam pér té théné, dhe kjo té jeté
kénagésia g€ mé jepni. 3 Kini durim me mua dhe
meé lini té flas dhe, kur té kem folur, edhe talluni
me mua. ¢ A ankohem vall€ pér njé njeri? Dhe pse
fryma ime nuk duhet té trishtohet? > Shikoméni
dhe habituni, dhe vini dorén mbi gojé. 6 Kur
e mendoj, mé zé frika dhe mishi im fillon té
dridhet. 7 Pse, pra, jetojné té pabesét dhe pse
plaken dhe shtojné pasurité e tyre? 8 Pasardhésit
e tyre fugizohen bashké me ta nén véshtrimet e
tyre dhe fémijét e tyre lulézojné né syté e tyre.
9 Shtépité e tyre jané né siguri, pa tmerre, dhe

fshikulli i Peréndisé nuk réndon mbi ta. 10 Demi
1 tyre mbars dhe nuk gabon, lopa e tyre pjell pa

déshtuar. 11 Dérgojné jashté si njé kope té vegjlit
e tyre dhe bijté e tyre hedhin valle. 12 Kéndojné
né tingujt e timpanit dhe té gestes dhe kénagen
me zérin e flautit. 131 kalojné né miréqénie ditét e
tyre, pastaj njé cast zbresin né Sheol. 14 Megjithaté
i thonin Peréndisé: “Largohu nga ne, sepse nuk
déshirojmé aspak té njohim rrugét e tua. 15 Kush
éshté 1 Plotfugishmi té cilit duhet t’i shérbejmé?
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C’pérfitojmé vec késaj kur e lusim?”. 16Ja, begatia
e tyre a nuk éshté vallé né duart e tyre? Késhilla
e té pabeséve éshté mjaft larg meje. 17 Sa heré
shuhet llamba e té kéqijve ose shkatérrimi bie mbi
ta, vuajtjet qé Peréndia cakton né zemérimin e tij?
18 A jané ata si kashta pérpara erés ose si byku gé
e merr me vete stuhia? 19 Ju thoni se Peréndia
ruan dénimin e paudhésisé sé dikujt pér bijté e tij.
Ta shpaguajé Peréndia, gé ai té mund ta kuptojé.
20'Té shohé me syté e tij shkatérrimin e vet dhe
té pijé nga zemeérimi i té Plotfuqishmit! 21 Cfaré
i hyn né puné né fakt shtépia e tij mbas vdekjes,
kur numri i muajve té tij éshté mbushur? 22 A
mundet ndokush t'1 mésojé Peréndisé njohuri, atij
gé gjykon ata gé ndodhen atje lart? 23 Dikush
vdes kur ka plot fuqi, i qeté dhe i sigurt; 24 ka
kovat plot me qumeésht dhe palca e kockave té tij
éshté e freskét. 25 Njé tjetér pérkundrazi vdes me
shpirt té hidhéruar, pa pasé shijuar kurré té mirén.
26 Qé té dy dergjen bashkeé né pluhur dhe krimbat
i mbulojné. 27]Ja, uné i njoh mendimet tuaja dhe
planet me té cilat doni té ushtroni dhunén kundér
meje. 28 Né fakt ju thoni: “Ku éshté shtépia e
princit, dhe ku éshté cadra, banesa e njerézve té
kéqij?”. 29 Nuk i keni pyetur ata qé udhétojné dhe
nuk i njihni shenjat e tyre? 30 Njerézit e kéqij né
fakt shpétojné ditén e shkatérrimit dhe gohen né
shpétim ditén e zemérimit. 31 Kush e qorton pér
sjelljen e tij dhe kush i jep shpagim pér até gé ka
béré? 32 Até e cojné né varr dhe i béjné roje varrit
té tij. 33 Plisat e luginés do té jené té émbél pér té;
téré njerézia do ta ndjeké, ndérsa njé mori pa fund



Jobi 21:34 xXxxii Jobi 22:17

i shkon para. 34Si mund té mé ngushélloni pra, me
fjalé té kota, kur nga fjalét tuaja nuk mbetet vecse
génjeshtra?”.

22

1 Atéheré Elifazi nga Temani u pérgjigj dhe tha:
2«“A mundet vallé njeriu t’i sigurojé ndonjé pérfitim
Peréndisé? Me siguri i urti i sjell té miré vetvetes.
3 Cfaré kénageésie ka prej saj i Plotfuqishmi, né rast
se ti je i drejté, ose ¢faré pérfitimi ka né qofté se ti
ke njé sjellje té ndershme? 4 Mos vallé nga frika
gé ka prej teje ai ndéshkon dhe hyn né gjyq me
ty? 5 Apo ka gjasé mé shumeé se kjo ka si shkak
ligésiné ténde té madhe dhe fajet e tua té shumta?
6 Pa arsye né fakt ti merrje pengje nga véllezérit e
tu dhe i zhvishje té zhveshurit nga rrobat e tyre.
7Nuk i jepje ujé té lodhurit dhe i refuzoje bukén
té uriturit. 8 Toka i pérkiste njeriut té fuqishém
dhe banonte né té njeriu i nderuar. 9 E ktheje
gruan e ve me duar bosh, dhe krahét e jetiméve
ishin té képutur. 10Ja pse je rrethuar kudo ngaleqe
dhe drithma té papritura té turbullojné, 1 ose njé
errésiré nuk té lejon té shikosh dhe njé vérshim uji
té pérmbyt. 12 A nuk éshté Peréndia lart né qiejt?
Shiko yjet e larta, sa lart ndodhen! 13 Dhe ti thua:
“Cfaré di Peréndia? A mund té gjykojé népérmjet
territ té dendur? 14 Re té dendura e mbulojné
dhe késhtu nuk mund té shikojé, dhe shétit mbi
kupén e giejve”. 15 A déshiron ti té ndjekésh rrugén
e lashté té pérshkruar prej kohe nga njerézit e kéqjj,
16 qé e cuan larg para kohe, dhe themelin e té
ciléve e mori njé lum qgé vérshonte? 17 Ata i thonin
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Peréndisé: “Largohu nga ne! Cfaré mund té na
béjé i Plotfuqishmi?”. 18 Megjithaté Peréndia ua
kishte mbushur shtépité me té mira. Por uné u
rri larg késhillave té té pabeséve. 19 Té drejtét e
shohin kété dhe gézohen, dhe i pafajmi tallet me
ta; 20 po, me siguri, armiqté tané po shkatérrohen,
dhe zjarri po pérpin até qé mbetet. 21 Pajtohu, pra,
me Peréndiné dhe do té kesh siguri; késhtu do té
kesh mirégénie. 22 Prano udhézime nga goja e tij
dhe shtjeri fjalét e tij né zemrén ténde. 23 Né rast se
kthehesh tekiPlotfugishmi, do té rimékémbesh; né
qofté se largon paudhésiné nga cadrat e tua 24 dhe
u hedh arin né pluhur dhe arin e Ofirit ndér gurét
e pérroit, 25 atéheré i Plotfuqishmi do té jeté ari
yt, thesari yt prej argjendi. 26 Sepse atéheré do té
gjesh kénagésiné ténde tek i Plotfugishmi dhe do
té ngresh fytyrén né drejtim té Peréndisé. 27 Do
t'l lutesh dhe ai do té té plotésojé déshirén dhe
ti do té realizosh kushtet gé ke lidhur. 28 Do té
vendosésh njé gjé dhe ajo do té dalé mbaré, dhe
mbi udhén ténde do té shkélgejé drita. 29 Kur do té
poshtérojné, ti do té thuash: “Ngritja do té vijé”. Ai
do té pérkrahé té pérulurin 30 dhe do té clirojé edhe
até qé nuk éshté i pafajmé; po, ai do té clirohet nga
shkaku i pastétisé sé duarve té tua”.

23

1 Atéheré Jobi u pérgjigi dhe tha: 2 “Edhe sot
vajtimi im éshté i dhimbshém; dora ime éshté e
dobét pér shkak té rénkimit tim. 3 Ah, sikur té dija
ku ta gjeja, qé té mund té arrija deri né fronin
e tij! 4 Do ta parashtroja ¢éshtjen time para tij,
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do ta mbushja gojén time me argumente. > Do
té dija fjalét me té cilat do t€ mé pérgjigjej, dhe
do té kuptoja até gé kishte pér té mé théné. ¢ A
do té mé kundérshtonte me forcé té madhe? Jo,
pérkundrazi do té mé kushtonte vémendje. 7 Atje
njeriu i drejté do té mund té diskutonte me te,
késhtu gjyqtari im do té mé shpallte té pafajshém
pérjeté. &Ja, po shkoj né lindje, por aty nuk éshté;
né peréndim, por nuk e shoh; 9 vepron né veri,
por nuk e shoh; kthehet nga jugu, por nuk arrij ta
shikoj. 19 Por ai e njeh rrugén qé uné kam marré;
sikur té mé provonte, do té dilja si ari. 11 Kémba
ime ka ndjekur me pérpikméri gjurmét e tij, i jam
pérmbajtur rrugés sé tij pa devijuar; 12 nuk jam
larguar nga urdhérimet e buzéve té tij, pérfitova
shumé nga fjalét qé kané dalé prej gojés sé tij mé
tepér se ngaracioni tim i ushqimit. 13 Por atij nuk i
gjendet shoku, kush, pra, mund ta ndryshojé? Até
gé do, ai e bén, 14késhtu ai do té realizojé plotésisht
até gé ka dekretuar kundér meje, dhe plane té
tilla ka mjaft té tjera. 15 Prandaj né prani té tij
e ndjej veten té tmerruar; kur e mendoj kété, ia
kam frikén atij. 16 Peréndia ma ligéshton zemrén, i
Plotfugishmimé tmerron. 17 Sepse nuk u asgjésova
pérpara territ; dhe ai nuk e fshehu terrin e dendur
nga fytyraime”.

24

1«pse vallé i Plotfugishmi nuk i rezervon vetes
kohéra dhe ata qé e njohin nuk shohin ditét e tij?
2Disa zhvendosin kufijté, marrin me forcé kopeté
dhe i ¢ojné né kulloté; 3u marrin gomarin jetiméve
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dhe marrin peng kaun e gruas sé ve; 41 shtyjné
jashté rruge nevojtarét, késhtu téré té varfrit e ven-
dit jané té detyruar té fshihen. 5Ja ku jané, si go-
maré té egjér né shkretétiré dalin né punén e tyre
herét né méngjes pér té kérkuar ushqim; shkretétira
jep ushqgim pér ta dhe pér bijté e tyre. 6 Mbledhin
forazhin e tyre né fushat dhe mbledhin vilet e
pavjela né vreshtin e té pabesit. 7 E kalojné natén
lakuriq, pa rroba, dhe nuk kané me se té mbu-
lohen nga té ftohtit. 8 Té lagur nga rrebeshet gé
vijné nga malet, pér mungesé strehe shtréngohen
pas shkémbinjve. 9 Té tjeré e rrémbejné nga gjiri
jetimin dhe marrin pengje nga té varfrit. 10E de-
tyrojné té varfrin té shkojé pa rroba dhe u marrin
duajt té uriturve. 11 Béjné vaj midis mureve té té
pabeséve, e shtrydhin rrushin né trokull, por kané
etje. 12 Vajtimi i atyre gé po vdesin ngrihet nga
qyteti, shpirti i té plagosurve kérkon ndihmé, por
Peréndia nukivé mend té keqes gé u ka béré. 13 Té
tjeré jané armiq té drités, nuk njohin rrugét e saj
dhe nuk géndrojné né shtigjet e saj. 14 Vrasési ngri-
het né té gdhiré, pér té vraré té varfrin dhe nevo-
jtarin; natén pérkundrazi sillet si vjedhési. 15 Syri
1 shkelésit té kurorés bashkéshortore pret muzgun
duke menduar: “Askush nuk do té mé shohé”, dhe
vé njé vel mbi fytyrén e tij. 16 Natén depértojné
népér shtépité; ditén rriné mbyllur; nuk e njohin
dritén. 17 Méngjesi €shté pér ta si hija e vdekjes,
sepse ata i njohin miré tmerret e hijes sé vdekjes.
18 Kalojné shpejt mbi sipérfagen e ujérave, pjesa e
tyre éshté e mallkuar mbi toké, dhe askush nuk do
té hynte mé né vreshtat e tyre. 19 Ashtu si thatésia
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dhe vapa tretin ujérat e déborés, késhtu bén edhe
Sheoli me até gé ka mékatuar. 20 Gjiri i nénés e
harron, krimbat e hané duke e shijuar; até nuk do
ta kujtojné mé; i keqi do té pritet si njé dru. 21 Ai
gélltiste gruan shterpé gé nuk ka fémijé dhe nuk
i bénte asnjé té miré gruas sé ve! 22 Por Peréndia
me forcén e tij térheq tutje té fuqishmit dhe, né
qofté se shfagen pérséri, asnjeri nuk mund té jeté i
sigurt pérjetén e tij. 23Ujep siguri dhe ataibesojné
asaj; megjithaté syté e tij kundrojné rrugét e tyre.
24 Ngrihen pér pak kohé, por pastaj nuk jané mé;
rrézohen dhe ¢ohen tutje si gjithé té tjerét; priten
si kokat e kallinjve té grurit. 25 Né qofté se nuk
8shté késhtu, kush mund té mé pérgénjeshtrojé dhe
té shfuqizojé vlerén e fjaléve té mia?”.

25

1 Atéheré Bildadi nga Shuahu u pérgjigj dhe tha:
2 “Atij i pérkasin sundimi dhe terrori: ai sjell pagen
né vendet e tij shumé té larta. 3 A mund té lloga-
riten vallé ushtrité e tij? Dhe mbi ké nuk del drita
e tij? 4Si mund té jeté, pra, njeriu i drejté pérpara
Peréndisé, ose si mund té jeté i pastér njé i lindur
nga njé grua? 5 Dhe né se edhe héna nuk shkélgen
dhe yjet nuk jané té pastér né syté e tij, 6aq mé pak
njeriu, gé éshté njé vemje, biriinjeriut qé éshté njé
krimb!”.

26
1 Atéheré Jobi u pérgjigi dhe tha: “Si e ke ndih-
muar té dobétin, 2 ose si e ke ndihmuar krahun
pa forcé? 3 Si e ke késhilluar até qé nuk ka dituri,
dhe c¢faré njohurish té médha i ke komunikuar?
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4 Kujt ia ke drejtuar fjalét e tua, dhe e kujt éshté
fryma qé ka dalé prej teje? 5 Té vdekurit dridhen
nén ujérat, dhe késhtu béjné edhe banorét e tyre.
6 Para atij Sheoli éshté i zbuluar, Abadoni éshté
pa vel. 7 Ai shtrin veriun né zbrazéti dhe e mban
tokén pezull mbi hicin. 81 mbyll ujérat né reté e tij,
por ato nuk ¢ahen nén peshén e tyre. 9 E mbulon
pamjen e fronit té tij, duke shtriré mbi té reté e tij.
10 Ka shénuar njé kufi té vecanté mbi sipérfagen e
ujérave, né kufirin e drités me terrin. 11 Kollonat
e qiellit dridhen dhe habiten nga Kércénimi 1 tij.
12Me forcén e tij getéson detin, me zgjuarsiné tij ka
rrézuar Rahabin. 13 Me Frymén e tij ka zbukuruar
giejt, dora e tij ka shpuar tejpértej gjarpérin dred-
harak. 14]Ja, kéto jané vetém thekét e veprave té
tij. Cmurmurimeé té lehté té tij arrijmeé té dégjojmé!
Por vallé kush do té arrijé té kuptojé gjémimin e
fuqiseé sé tij?

1Jobi e mori fjalén pérséri dhe tha: 2 “Ashtu si
rron Peréndia g€ mé ka hequr té drejtén time dhe
i Plotfuqishmi qé mé ka hidhéruar shpirtin, 3 deri
sa té keté njé frymé jete tek uné dhe té jeté fryma
e Peréndisé né flegrat e hundés sime, 4buzét e mia
nuk do té thoné asnjé ligési, as gjuha ime nuk ka
pér té shqgiptuar asnjé gjé té rreme. 5 Nuk do té
pranoj gé ju keni té drejté; deri né regétimat e
fundit nuk do té heq doré nga ndershmeéria ime.
6 Do té géndroj i patundur né drejtésiné time, pa
béré 1éshime; zemra nuk mé qorton asnjé nga ditét
e mia. 7 Armiku im qofté si njeriu i keq, dhe ai
gé ngrihet kundér meje ashtu si njeriu i padre;jteé.
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8 Cfaré shprese mund té keté né fakt i pabesi, edhe
sikur té arrijé té sigurojé fitime, kur Peréndia i
heq jetén? 9 A do ta dégjojé Peréndia britmén e tij,
kur mbi té do té bjeré fatkeqeésia? 10 A do t'i véré
kénaqésité e tij vallé tek i Plotfuqishmi dhe do té
kérkojé ndihmén e Peréndisé né ¢do kohé? 11 Do
t’ju jap mésime mbi fuqiné e Peréndisé, nuk do t’ju
fsheh géllimet e té Plotfugishmit. 2 Por ju té gjithé
ikeni véné re kéto gjéra, pse, pra, silleni né ményré
kaq té koté? 13Ky éshté fati qé Peréndia i rezervon
njeriut té keq, trashégimia qé njerézit qé pérdorin
dhunén marrin nga i Plotfugishmi. 14 Né rast se
ka njé numér té madh bijsh, kéta i destinohen
shpatés, dhe trashégimtarét e tij nuk do té kené
buké pér t'u ngopur. 15 Ata qé do té mbijetojné
pas tij do té varrosen nga vdekja dhe té vejat e
tyre nuk do té gajné. 16 Né rast se grumbullon
argjend si pluhur dhe mbledh rrobe si balté, 17 aii
grumbullon, pordo t’iveshéidrejti,dhe argjendin
do ta ndajé i pafajmi. 18 Ai ndérton shtépiné e tij si
njé mole, si njé kasolle gé e ka béré njé rojtar. 191
pasuri bie né shtrat, por nuk do té bashkohet me
njerézit e tij; hap syté dhe nuk éshté mé. 20Tmerrie
kap né befasi si ujérat; né mes té natés njé furtuné
e rrémben tinézisht. 21 Era e lindjes e merr me vete
dhe ai ikén, e fshin nga vendi i tij si njé vorbull.
22 Ajo sulet kundér tij pa méshiré, ndérsa ai kérkon
né ményré té déshpéruar té shpétojé nga ajo dore,
23 njerézia duartroket né ményré tallése pér té dhe
férshéllen kundér tij nga vendi ku ndodhet”.
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28

1«“Me sigurika njé minieré pér argjendin dhe njé
vend ku béhet rafinimi i arit. 2 Hekuri nxirret nga
toka dhe guri i shkriré jep bakrin. 3 Njeriu i jep
fund territ dhe hulumton thellésité mé té médha
né kérkim té guréve té varrosur né terr dhe né
hijen e vdekjes. 4 Ai ¢el njé pus larg vendbanimit,
né vende té harruara nga kémbésorét; jané pezull
dhe lékunden larg njerézve. S5 Sa pér tokén, prej
asaj del buka, por nga poshté éshté e trazuar nga
zjarri. © Gurét e saj jané banesa e safiréve dhe
pérmbajné pluhur ari. 7 Shpendi grabitqar nuk e
njeh shtegun dhe as syri i skifterit nuk e ka paré
kurré. 8 Bishat e egra nuk e kané pérshkruar dhe as
luani nuk ka kaluar kurré andej. 9 Njeriu vé doré
mbi strallin dhe i rrézon malet nga rrénjét. 19 Hap
galeri ndér shkémbinj dhe syri i tij sheh gjithcka
gé éshté e cmuar. 11 Zé rrjedhat ujore gé té mos
rrjedhin, dhe nxjerr né drité gjérat e fshehura.
12Po ku mund ta gjesh dituringé, dhe ku éshté vendi
izgjuarsisé? 13 Njeriu nuk ua di vlerén dhe ajo nuk
gjendet mbi tokén e té gjalléve. 14 Humnera thoté:
“Nuk éshté tek uné”; deti thoté: “Nuk géndron
prané meje”. 15 Nuk pérftohet duke e shkémbyer
me ar té rafinuar as blihet duke peshuar argjend.
16 Nuk shtihet né doré me arin e Ofirit, me oniksin
e ¢cmuar ose me safirin. 17 Ari dhe kristali nuk

mund té barazohen me té dhe nuk kémbehet me
ené ari té kulluar. 18 Korali dhe kristali as qé

meritojné té pérmenden; vlera e diturisé éshté mé
e madhe se margaritarét. 19 Topazi i Etiopisé nuk

mund té barazohet dhe nuk mund té vlerésohet me
ar té kulluar. 20 Por atéheré nga rrjedh dituria dhe
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ku e ka seliné zgjuarsia? 21 Ajo u fshihet syve té
cdo té gjalli, éshté e mbuluar pér zogjté e qiellit.
22 Abadoni dhe vdekja thoné: “Kemi dégjuar té
flitet pér té me veshét tona”. 23Vetém Peréndianjeh
rrugén e saj, vetém ai e di ku ndodhet, 24 sepse ai
veé re skajet e tokés dhe sheh téré ato qé ndodhen
nén qiejt. 25 Kur caktoi peshén e erés dhe u caktoi
ujérave njé maseé, 26 kur béri njé ligj pér shiun dhe
njé rrugé pér vetétimén e bubullimave, 27 atéheré
pa dhe e tregoi, e vendosi dhe madje e hetoi, 28 dhe
i tha njeriut: “Ja, té kesh friké nga Zoti, kjo éshté
dituri, dhe t’i largohesh sé keqes éshté zgjuarsi””.

29

1Jobi e rifilloi ligjératén e tij dhe tha: 2 “Ah, sikur
té isha si né muajt e sé kaluarés, si né ditét kur
Peréndia mé mbronte, 3 kur llamba e tij shkélgente
mbi kokén time dhe me dritén e saj ecja né mes té
errésirés; 4 si¢ isha né ditét e pjekurisé sime, kur
mendja e fshehté e Peréndisé kujdesej pér ¢adrén
time, SkuriPlotfuqishmiishte akoma me mua dhe
bijté e mi mé rrinin pérqark; 6 kur laja kémbét e
mia né gjalpé dhe shkémbi derdhte pér mua rréke
vaji. 7 Kur dilja ne drejtim té portés sé qytetit
dhe ngrija fronin tim né shesh, 8 té rinjté, duke
meé paré, higeshin ménjané, pleqté ngriheshin dhe
géndronin mé kémbé; 9 princat ndérprisnin bisedat
dhe vinin dorén mbi gojé; 10zéri i kreréve béhej mé
i dobét dhe gjuha e tyre ngjitej te giellza. 11 veshi
gé mé dégjonte, mé shpallte té lumtur, dhe syri
gé mé shihte, déshmonte pér mua, 12 sepse cliroja
té varfrin gé klithte pér ndihmé, dhe jetimin gé
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nuk kishte njeri gé ta ndihmonte. 13 Bekimi i atij
gé ishte duke vdekur zbriste mbi mua dhe uné e
gézoja zemrén e gruas sé ve. 14Isha i veshur me
drejtési dhe ajo mé mbulonte; drejtésia ime mé
shérbente si mantel dhe si gallmé. 15Isha sy pér té
verbérin dhe kémbé pér ¢alamanin; 16 isha njé baba
pér té varfrit dhe hetoja rastin gqé nuk njihja. 171
thyeja nofullat njeriut té keq dhe rrémbeja gjahun
nga dhémbét e tij. 18 Dhe mendoja: “Kam pér té
vdekur né folené time dhe do té shumézoj ditét e
mia siréra; 19rrénjét e mia do té zgjaten né drejtim
té ujérave, vesa do té géndrojé téré natén né degén
time; 20 lavdia ime do té jeté gjithnjé e re tek uné
dhe harkuim do té fitojé forcé té re né dorén time”.
21Té pranishmit mé dégjonin duke pritur dhe hes-
htnin pér té dégjuar késhillén time. 22 Mbas fjalés
sime ata nuk pérgjigjeshin, dhe fjalét e mia binin
mbi ta si pika vese. 23 M€ prisnin ashtu si pritet
shiu dhe hapnin gojén e tyre si pér shiun e fundit.
24 Uné u buzéqgeshja kur kishin humbur besimin,
dhe nuk mund ta pakésonin dritén e fytyrés sime.
25 Kur shkoja tek ata, ulesha si kryetar dhe rrija si
njé mbret midis trupave teé tij, si njé qé ngushéllon
té déshpéruarit.

30

1 “Tani pérkundrazi mé té rinjté se uné me
pérgeshin, ata qé etérit e tyre nuk do té kishin pran-
uar t’i vija midis genve té kopesé sime. 2 Fundja,
pér cfaré do té mé shérbente forca e duarve té
tyre? Fuqia e tyre éshté shkatérruar. 3 Té sfil-
itur nga mizerja dhe nga uria, ikin natén né
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shketétirén e shkretuar dhe shterpé, 4 duke shku-
lur bar té hidhur prané gémushave dhe rrénjé gji-
neshtre pér ushqimin e tyre. 5Jané pérzéné nga
mjediset prej njerézve qé ulérijné prapa tyre si
té ishin vjedhés. 6 Jané té detyruar té jetojné
né skérkat e luginave, né shpellat e tokés dhe
midis shkémbinjve; 7 ulérijné midis kacubeve dhe
shtréngohen bashkeé nén ferrishtat; 8 njeréz budal-
lenj, po, njeréz pa vleré, té débuar nga vendi i
tyre. 9 Tani jam béré kénga e tyre e talljes, po,
jam béré gazi i tyre. 10 Kané tmerr nga uné,
rriné larg meje dhe nuk ngurrojné té mé péshtyjné
né fytyré. 11 Meqgenése Peréndia ka léshuar disi
litarin e cadrés sime dhe mé ka poshtéruar, ata
kané thyer cdo fre para meje. 12 Kéta zuzaré
cohen né té djathtén time, i shtyjné larg kémbét e
mia dhe pérgatitin kundér meje rrugét qé té mé
shkatérrojné. 13 Prishin rrugén time, keqésojné
fatkeqésiné time, megjithése askush nuk i ndih-
mon. 14 Afrohen si népérmjet njé té care t€ madhe,
sulen kundér meje si njé stuhi. 15> Mé sulmojné
tmerre; gjuajné nderin tim si era, dhe begatia ime
zhdavaritet si njé re. 16 Uné shkrihem pérbrenda,
dhe ditét e hidhérimit mé kané pushtuar. 17 Natén
ndjej sikur mé shpojné kockat, dhe dhembjet mé
brejné pa pushim. 18 Nga dhuna e madhe rrobat
e mia deformohen, mé shtréngojné pérreth si jaka

e mantelit tim. 19 Ai mé ka hedhur né balté dhe
jam béré si pluhuri dhe hiri, 20 Uné té bértas ty,

dhe ti nuk mé pérgjigjesh; té rri pérpara, por ti
rri duke mé shikuar. 21 Je béré mizor me mua;
meé pérndjek me fuqiné e dorés sate. 22 Mé ngre
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lart mbi erén, bén gé té eci kaluar mbi té dhe
meé zhduk né stuhi. 23 E di né té vérteté qé ti mé
con né vdekje, né shtépiné ku mblidhen gjithé té
gjallét. 24 me siguri nuk do ta shtrijé dorén e tij
te varri, megjithése né fatkeqésiné e tij bértet pér
té kérkuar ndihmé. 25 A nuk kam qaré vallé pér
até geé ishte né fatkeqési, dhe a nuk jam hidhéruar
pér té varfrin? 26 Kur prisja té mirén, erdhi e
keqja; kur prisja dritén, erdhi errésira. 27 Zorrét e
mia ziejné pa pushim, kané ardhur pér mua dité
vuajtjesh. 28 Shkoj rreth e qark i nxiré, krejt, por
jo nga dielli; ngrihem né kuvend dhe bértas pér
té kérkuar ndihmé. 29 Jam béré vélla me cakallin
dhe shok me strucin. 30 Lékura ime qé mé mbulon
éshté nxiré dhe kockat e mia digjen nga nxehtésia.
31 Qestja ime shérben vetém pér vajtime dhe flauti
im pér tinguj vajtues.

31

1“Uné kisha béré njé besélidhje me syté e mi; si
mund ta fiksoja, pra, shikimin mbi njé virgjéreshé?
2 Cili éshté fati gé mé ka caktuar Peréndia nga
atje lart dhe trashégimia e té Plotfuqishmit nga
vendet e larta? 3 A nuk éshté vallé fatkeqésia pér
njeriun e c¢oroditur dhe mjerimi pér até qé kryen
té keqen? 4 Nuk i shikon ai téré rrugét e mia
dhe nuk i numéron té gjitha hapat qé béj? 5 Né
rast se kam vepruar me falsitet, ose né rast se
kémba ime éshté shpejtuar té ndjeké mashtrimin,
6]e té mé peshojé me njé peshore té sakté, dhe
Peréndia do ta njohé ndershmériné time. 7 Né
qofté se hapat e mia kané dalé nga rruga e drejte,
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dhe né qofté se zemra ime ka ndjekur syté e mi,
apo né se ndonjé njollé u éshté ngjitur duarve
té mia, 8 le t€ mbjell uné dhe njé tjetér té hajé,
dhe pasardhésit e mi u ¢rrénjofshin. 9 Né rast se
zemra ime éshté mashtruar nga njé grua dhe kam
pérgjuar né portén e té aférmit tim, 10 gruaja ime
le té bluajé pér njé tjetér dhe té tjeré u pérkulshin
mbi té. 11 Sepse kjo do té ishte njé mbrapshti,
njé faj qé duhet té dénohet nga gjyqtarét, 12 njé
zjarr gé konsumon deri né Abadon, dhe do té
kishte shkatérruar deri né rrénjé gjithé té korrat e
mia. 13 Né rast se kam hedhur poshté té drejtén
e shérbétorit tim dhe té shérbétores sime, kur po
grindeshin me mua, 14 ¢faré do té béja kur Peréndia
té ngrihej kundér meje, dhe sido t'i pérgjigjesha kur
té mé kérkonte llogari? 15 Ai qé mé ka béré mua né
barkun e nénés, anuk e ka béré edhe até? A nuk ka
gené po ai Peréndi gé na ka krijuar né bark? 16 Né
rast se ukam refuzuar té varférve até qé déshironin
dhe béra té veniten syté e gruas sé ve, 17 né rast
se e héngra vetém copén e bukés pa i dhéné njé
pjesé jetimit, 18 (por € né rininé time uné e rrita
si njé baba, dhe gé né bark té nénés sime e kam
ndihmuar gruan e ve) 19 né rast se kam paré diké
té vdesé pér mungesé rrobash ose njé té varfér gé
nuk kishte me se té mbulohej, 20 né rast se ijet e tij
nuk mé kané bekuar, dhe nuk éshté ngrohur me
leshin e gengjave té mi, 21 né qofté se kam ngritur
dorén kundér jetimit, sepse e dija gé do té ndihmo-
hesha tek porta, 22 supi im u ndafté nga shpatulla,
krahu im u thefté né bérryl! 23 Sepse fatkeqésia
gé vjen nga Peréndia mé kall drithma, dhe pér
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shkak té madhéshtisé sé tij nuk mund té béj asgjé.
24 Neé qofté se kam pasur besim tek ari, dhe arit té
kulluar i kam théné: “Ti je shpresa ime”, 25 né rast
se jam gézuar sepse pasurité e mia ishin té médha,
dhe sepse doraime ka grumbulluar shumé pasuri,
26 né qofté se kam shikuar diellin kur shkélgen ose
hénén gé shkonte pérpara duke ndritur, dhe zemra
ime u mashtrua tinéz dhe goja ime puthi dorén
time; 27 edhe ky do té ishte njé faj qé duhet té
dénohet nga gjyqtarét, sepse do té kisha mohuar
Peréndiné qé rri aty lart. 28 N& rast se jam gézuar
pér fatkeqésiné e armikut tim dhe u ngrita, sepse
e kishte goditur fakeqeésia 29 (por uné nuk e lejova
g0jén time té meékatonte, duke i uruar té vdesé me
njé mallkim); 30 né qofté se njerézit e cadrés sime
nuk kané théné: “Kush mund té gjejé njé g€ nuk
éshté ngopur me mishin e tij?”. 31 (pérve¢ késaj
asnjé i huaj nuk e kalonte natén jashté, sepse i
hapja portat e mia udhétarit); 32 né rast se i kam
mbuluar meékatet e mia si Adami, duke e fshehur
fajin tim né gji, 33 sepse kisha friké nga turma
e madhe dhe pérbuzja e familjeve mé tmerronte,
késhtu gé rrija i heshtur pa dalé nga shtépia. 3¢ Ah,
sikur té kisha njé qé té mé dégjonte! Ja firma ime!
I Plotfuqishmi té mé pérgjigjet! Kundérshtari im té
shkruajé njé dokument, 35> dhe uné do ta mbaja me
siguri mbi shpatullat e mia, dhe do ta mbaja sinjé
diademeé 36 do t’i jepja llogari pér té gjitha hapat
e mia, duke iu paraqitur si njé princ. 37 Né qofté
se toka ime bértet kundér meje dhe brazdat e saj
gajné bashkeé me té, 38 né rast se kam ngréné frytin
e saj pa paguar, né rast se u kam nxjerré frymén e
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fundit zotérve té saj, 39 né vend té grurit u rritshin
ferra dhe baréra té kéqgija né vend té elbit”. 40 Kétu
mbarojné fjalét e Jobit.

32

1 Atéheré kéta tre njeréz nuk iu pérgjigién mé
Jobit, sepse ai e ndjente veten té drejté. 2 Por
zemeérimiiElihut, birit té Barakelit, Buzitit, nga fisi
i Ramit, u ndez kundér Jobit; zemérimi i tij u ndez,
sepse ai e quante veten e tij té drejté mé tepér se
Peréndia. 3 Zemérimi i tij u ndez edhe kundér tre
miqve té tij, sepse nuk Kkishin gjetur pérgjigjen e
drejté, megjithése e dénonin Jobin. 4 Elihu kishte
pritur pér t'i folur Jobit, sepse ata ishin mé té
moshuar se ai. > Por kur Elihu u bind gé né gojén
e kétyre tre njerézve nuk kishte meé pérgjigje, ai u
zemeérua. 6 Késhtu Elihu, bir i Barakelit, Buzitit,
mori fjalén dhe tha: “Uné jam akoma i ri me
moshé dhe ju jeni pleq; prandaj ngurrova dhe
pata friké t’ju parashtroj mendimin tim. 7 Thoja:
“Do té flasé mosha dhe numri i madh i viteve
do t'u mésojé dituriné”. 8 Por te njeriu ka njé
frymé, dhe éshté fryma i té Plotfugishmit gé i jep
zgjuarsiné. ° Nuk jané detyrimisht té médhenjté
gé kané dituriné ose pleqté gé kuptojné drejtésiné.
10 Prandaj them: Dégjoméni, do té shtroj edhe uné
mendimin tim. 11Ja, prita fjalimet tuaja, dégjova
argumentat tuaja, ndérsa kérkonit té thonit digka.
12Ju kam ndjekur me vémendje, dhe ja, asnjéri prej
jush nuk e bindi Jobin ose nuk iu pérgjigj fjaléve
té tij. 13 Mos thoni, pra: “Kemi gjetur dituriné;
vetém Peréndia mund ta mundé plotésisht, por jo
njeriu!”. 14 Ai nuk i ka drejtuar fjalimet e tij
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kundér meje, prandaj nuk do t’i pérgjigiem me
fjalét tuaja. 15 Jané hutuar, nuk pérgjigien mé, nuk
gjejné fjalé. 16 Duhet té pres akoma, sepse nuk
flasin mé, rriné aty pa dhéné asnjé pérgjigje. 17 Do
té parages edhe uné pjesén time, do té shtroj edhe
uné mendimin tim. 18 Sepse kam plot fjalé dhe
fryma pérbrenda mé detyron. 19Ja, gjiri im éshté
si vera gé nuk ka njé shfrim, si shakujt e rinj,
gati pér té plasur. 20 Do té flas, pra, pér té pasur
njé lehtésim té vogél, do té hap buzét dhe do té
pérgjigiem. 21 Tani mé lejoni té flas pa treguar anési
me asnjé dhe pa i béré lajka kurrkujt; 22 sepse uné
nuk di té béj lajka, pérndryshe Krijuesiim do té mé
hiqte shpejt nga mesi”.

33

1“Tanipra, Job, dégjo até qé kam pér té théné dhe
veéru veshin gjithe fjaléve té mia! 2]Ja, uné po hap
gojén dhe gjuha ime flet né gojén time. 3 Fjalét e
mia burojné nga njé zemér e drejté, buzét e mia
do té thoné njohuri té pastra. 4 Fryma e Peréndisé
meé ka krijuar dhe fryma e té Plotfugishmit mé jep
jeté. 5> Neé rast se mundesh, m’u pérgjigj; pérgatitu
gjithashtu té mbrosh pozitat e tua. ¢Ja, uné jam i
barabarté me ty pérpara Peréndisé; edhe uné jam
formuar nga argjili. 7 Ja, asnjé friké nga uné
nuk duhet té té lemerisé, dhe dora ime nuk do té
réndojé mbi ty. & Por ti u ke théné veshéve té mi
dhe dégjova tingullin e fjaléve té tua, qé thonin:
9“Unajamipastér, pa mékat; jamipafajmeé, nuk ka
asnjé faj tek uné. 10 Por Peréndia gjen kundér meje
shkage armigésie dhe mé konsideron armikun e
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tij; 111 fut kémbét e mia né pranga dhe kqyr gjithé
hapat e mia”. 12 Miré, pra, uné té them se kétu
nuk ke té drejté, sepse Peréndia éshté mé i madh se
njeriu. 13 Pse hahesh me té, kur ai nuk jep llogari
pér asnjé nga veprimet e tij? 14 Né fakt Peréndia
flet né njé ményré apo né njé tjetér por njeriu nuk
e vé re: 15 né njé éndérr, né njé vegim té nateés,
kur njé gjumé i réndé i z€ njerézit, kur dremitin
né shtretérit e tyre. 16 Atéheré ai hap veshét e
njerézve dhe vulos paralajmérimet gé u bén, 17 pér
ta larguar njeriun nga veprimet e tij dhe pér ta
mbajtur larg nga kryelartésia, 18 pér té shpétuar
shpirtin e tijnga gropa dhe pér té penguar gé jetae
tij té mbarojé nga shpata. 19 Njeriu paralajmérohet
gjithashtu me dhembjen né shtratin e vet dhe me
torturén e pandérpreré té kockave té tij, 20 aq sa
i neveritet buka dhe madje edhe ushgimet mé té
shijshme. 21 Mishi konsumohet sa mbyll e hap
syté, ndérsa kockat e tij, g€ mé paré nuk dukeshin,
tani dalin jashté; 22 késhtu shpirti i tij i afrohet
gropés dhe jeta e tij atyre qé sjellin vdekjen. 23 Por
ne rast se prané tij ka njé engjeéll, njé interpret,
njé i vetém ndér njé mijé, qé ti tregojé njeriut
detyrén e tij. 24 Peréndisé€ i vjen keq pér té dhe
thoté: “Kurseje gqé té mos zbresé né gropé; gjeta
shpengimin pér té”. 25 Atéheré mishi i tij do té
béhet mé i freskét se kur ishte fémijé dhe ai do té
kthehet né ditét e rinisé sé tij. 26 Do t’i lutet fort
Peréndisé, do té gjejé hir prané tij dhe do té mund
té sodisé fytyrén e tij me gézim, sepse Peréndiado ta
keté rivendosur njeriun né drejtésiné e tij. 27 Duke
iu drejtuar njerézve, do té thoté: “Kam mékatuar
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dhe kam shkelur drejtésiné, dhe nuk u ndéshkova
si¢ e meritoja. 28 Peréndia i ka shpenguar shpirtin
tim, qé té mos zbriste né gropé dhe jeta ime mund
té shohé dritén”. 29Ja, Peréndia e bén kété dy heré,
tri heré me njeriun, 30 pér té shpétuar shpirtin e
tij nga gropa dhe pér ta ndriguar me dritén e jetés.
31Ki kujdes, Jobi, dégjomé; rri né heshtje, dhe uné
do té flas. 32 Né qofté se ke dicka pér té théné,
pérgjigimu, folé, sepse do té déshiroja té té jepja té
drejté. 33 Pérndryshe dégjomé; hesht dhe uné do té
té mésoj dituriné”.

34

1Elihu nisi pérséri té flasé dhe tha: 2 “Dégjoni, 0
njeréz té urté, fjalét e mia, dhe ju, njeréz té ditur,
ma vini veshin! 3 Sepse veshi i shqyrton fjalét,
ashtu si qiellza i shijon ushqimet. 4 Le té zgjedhim
ne veté até gé éshté e drejté té pranojmé midis
nesh até gé éshté e miré. 5 Sepse Jobi ka théné:
“Jam i drejté, por Peréndia mé ka hequr drejtésiné
time. 6 A duhet té génjej kundér drejtésisé sime?
Plaga ime éshté e pashérueshme, megjithése jam pa
mékat”. 7 Kush éshté si Jobi, qé e pi pérgeshjen si
ujin, & gé ecén bashké me kegbérésit dhe shkon
bashké me njerézit e kéqij? 9 Sepse ka théné:
“Nuk i vlen fare njeriut té vendosé kénaqésiné e
tij te Peréndia”. 10 Mé dégjoni, pra, o njeréz me
mend! Qofté larg Peréndisé paudhésia dhe ligésia
qofté larg té Plotfuqishmit! 11 Sepse ai ia kthen
njeriut sipas veprave té tij dhe secilin e bén té
gjejé shpérblimin pér sjelljen e tij. 12 Sigurisht
Peréndia nuk kryen té keqen dhe i Plotfuqishmi
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nuk shtrembéron drejtésiné. 13 Kush i ka besuar
kujdesin pér tokén, ose kush e ka vendosur mbi
téré botén? 14 Né qofté se Peréndia duhet té ven-
doste né zemér té vet té térhiqgte mbi vete Frymén e
tij dhe frymén e tij, 15 ¢do mish do té shkatérrohej
njékohésisht, dhe njeriu do té kthehej né pluhur.
16 Né qofté se ke mend, dégjoje két€, vér veshin
pér té dégjuar até gé po té them. 17 A mund té
qeverisé ai gé urren drejtésiné? A guxon ti té
dénosh té Drejtin, té Fuqishmin? 18 Ai qé i thoté
njé mbreti: “Je pér t'u pérbuzur” dhe princave:
“Jeni té kéqij”. 19 Por ai nuk bén asnjé anési me
té médhenjté dhe as e konsideron té pasurin mé
tepér se té varfrin, sepse té gjithé jané vepra e
duarve té tij. 20 N€é njé cast ata vdesin; né mesin e
natés njerézia tronditet dhe zhduket, té fuqishmit
cohen tutje pa doré njeriu. 21 Sepse ai i mban
syté te rrugét e njeriut, dhe shikon téré hapat e
tij. 22 Nuk Kka terr as hije vdekjeje, ku mund té
fshihen njerézit e kéqgij. 23 Né fakt Peréndia nuk ka
nevojé ta kqyré gjaté njé njeri para se ta nxjerré
pér gjykim para tij. 24 Aiiligéshton té fuqishmit pa
béré hetim dhe vé té tjeré né vendin e tyre. 25Duke
gené se i njeh veprat e tyre, i rrézon natén dhe
ata shkatérrohen; 26 i godet si njeréz té kéqij para
syve té té gjithéve, 27 sepse jané larguar nga ai pa
u kujdesur pér rrugét e tij, 28 deri sa té arrijé tek
ai britma e té varfrit, sepse ai dégjon britmén e té
pikélluarve. 29 Kur Peréndia jep qetésiné, kush do ta
dénojé? Kur fsheh fytyrén e tij, kush do té mund ta
shikojé, qofté kundér njé kombi té téré ose kundér
njé njeriu té vetém, 30 pér té penguar gé i pabesi
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té mbretérojé dhe qé populli té zihet ndér leqge?

31 Dikush mund t’i thoté Peréndisé: “Une e mbart
fajin tim, po nuk do ta béj mé té keqen; 32 tregomé

até gé nuk arrij té shikoj; né rast se kam kryer
ndonjé paudhési, nuk do ta béj mé”? 33 A duhet té
té shpérblejé ai né bazeé té konditave té tua, sepse
ti nuk pranon gjykimin e tij? Ti duhet té zgjedhésh
dhe jo uné; prandaj thuaj até gé di. 34 Njerézit me
mend; si ¢do njeri i urté gé mé dégjon, do té mé
thoné: 35 “Jobi flet pa mend, fjalét e tij nuk kané
dituri”. 36 Le té provohet Jobi deri né fund, sepse
pérgjigjet e tij jané siato té njerézve té kéqij, 37 sepse
i shton mékatit té tij revoltén, rreh duart mes nesh
dhe i shumézon fjalét e tij kundér Peréndisé”.

1Elihu vazhdoi té flasé dhe tha: 2 “A té duket njé
gjé edrejté kur thua: “Jam méidrejté se Peréndia”?
3 Né fakt ke théné: “C’dobi ke? Cfaré dobie do
té kisha nga meékati im?”. 4 Do té té pérgjigiem ty
dhe miqve té tu bashké me ty. 5 Sodite giellin
dhe shiko me kujdes; shih reté, gé ndodhen mé
lart se ti. 6 Né qofté se ti mékaton, ¢faré efekti ka
mbi té? Né qofté se ti i shumézon prapésité e tua
cfaré démi i shkakton? 7 Né rast se je i drejté, ¢faré
i jep, ose ¢faré merr ai nga dora jote? 8 Ligésia
jote mund té démtojé vetém njé njeri si ti, dhe
drejtésia jote mundet t’i sjellé vetém dobi birit té
njé njeriu. 9 Ngrihet zéri pér numrin e madh té
shtypjeve, ngrihet zéri pér té kérkuar ndihmé pér
shkak té dhunés sé té fugishméve; 10 por asnjeri
nuk thoté: “Ku éshté Peréndia, krijuesiim, gé natén
té jep kéngé gézimi, 11 gé na méson mé tepér gjéra
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se sa kafshéve té fushave dhe na bén mé té urté
se zogjté e qgiellit?” 12 Késhtu ngrihen zéra, por ai

nuk pérgjigjet pér shkak té krenarisé sé njerézve té
kéqij. 13 Me siguri Peréndia nuk ka pér t'i dégjuar
ligjératat boshe dhe i Plotfugishmi nuk do t’jua

véré veshin. 14 Edhe sikur ti té thuash se nuk
e shikon até, ¢éshtja jote géndron para tij, dhe ti

duhet té presésh. 15 Por tani, duke gené se né
zemeérimin e tij ai nuk dénon dhe nuk u jep shumé
réndési shkeljeve, 16Jobi hap kot buzét dhe mbledh
fjalé gé nuk kané arsye”.

36

1 Elihu vazhdoi edhe mé, duke théné: 2 “Prit
edhe pak dhe do té té tregoj gé ka ende gjéra pér
té théné nga ana e Peréndisé. 3 Do ta sjell larg
até gé di dhe do t’i jap hak atij gé mé ka krijuar.
4Sigurisht fjalét e mia nuk jané té rreme; para teje
ke njé njeri me njohuri té pérsosur. °]Ja, Peréndia
éshté 1 fquShEm por nuk pér¢mon njeri; éshté i
fugishém né forcén e diturisé sé tij. 6 Ai nuk e 1€
té jetojé njeriun e keq dhe u siguron drejtésiné té
shtypurve. 7Nuk i heq syté nga té drejtét, por bén
gé té ulen pér gjithnjé me mbretérit mbi fronin;
késhtu ata rriné lart. 8 Por né rast se jané té lidhur
me zinxhira dhe té mbajtur me veriga pikéllimi,
9 atéheré u tregon veprat e tyre dhe shkeljet e tyre,
sepse u éshté rritur mendja. 10 Késhtu ai ua hap
veshét pér t'u ndrequr dhe i nxit té largohen nga e
keqja. 11 Né€ rast se ata e dégjojné dhe nénshtrohen,
do imbarojné ditét e tyre né miréqénie dhe vitet e
tyre né gézime; 12por, né rast se nuk e dégjojné, do té
vdesin nga shpata, do té vdesin pa ardhur né vete.
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13 Por té pabesét nga zemra mbledhin zemérimin,
nuk bértasin pér té kérkuar ndihmé, 14 késhtu ata
vdesin ende té rinj, dhe jeta e tyre mbaron midis
Sodomitéve. 15 Peréndia cliron té pikélluarit me ané
té pikéllimit té tyre dhe u hap veshét me ané té
fatkeqésisé. 16 Ai déshiron té té largojé edhe ty nga
kafshimi i fatkeqésisé, qé té té ¢ojé né njé vend
té gjeré pa kufizim, me njé tryezé té shtruar me
ushqgime té shijshme. 17 Por ti je mbushur me
mendimin e njeriut té keq, dhe gjykimi e drejtésia
do té té kapin. 18 Né rast se ekziston zemérimi, ki
kujdes g€ ai té mos té té fshijé me njé goditje té
vetme, sepse njé shumé e madhe parash nuk do
té mund té largonte. 19Vallé a do t’i ¢mojé pasurité
e tua, kur ai ka ar dhe té gjitha burimet e fuqisé?
20 Mos déshiro natén, gjaté sé cilés njerézia cohet
larg nga vendi i saj. 21 Ki kujdes té mos anosh nga
paudhésia, sepse ti ke preferuar kété pikéllim. 22]a,
Peréndia ka shkélgyer né fuqiné e tij; kush mund té
na meésojé si ai? 23 Vall€, kush mund t’i imponojé
rrugén gé duhet ndjekur dhe kush mund t’i thoté:
“Ti ke béré keq”? 24 Kujtohu té lartésosh veprat
e tij, gé njerézit i kané kénduar; 25 téré njerézit
1 admirojné, vdekatari mund t’i sodité nga larg.
26 Po, Peréndia éshté i madh, por ne nuk e njohim,
dhe numri i viteve té tij éshté i panjohshém. 27 Ai
térheq atje lart pikat e ujit né formé avullj, i cili
déndésohet pastaj né shi, 28 qé reté zbrazin dhe
léshojné mbi njeriun né sasi t€ madhe. 29 Kush
mund té kuptojé shtjellimin e reve, shungullimén
gé shpérthen né cadrén e tij? 30]a, ai pérhap rreth
vetes dritén e tij dhe mbulon thellésité e detit.
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31 Me ané té tyre dénon popujt dhe jep ushqime
me shumicé. 32 Mbulon duart me rrufeté dhe i
urdhéron ato té godasin shenjén. 33 Bubullima flet
pér té, edhe bagétia e ndjen furtunén qé po vjen.

37

1 Prandaj zemra ime dridhet dhe brof jashté
vendit té saj. 2 Dégjoni me vémendje shungullimén
e zérit té saj, gjémimin € del nga goja e saj! 3 Ai
1éshon vetétimén e tij nén gjithé qiellin dhe deri né
skajet e tokés. 4 Prapa tij njé zé vrumbullon; ai
gjémon me Zérin e tij madhéshtor; ai nuk i pérmban
kur dégjohet zéri i tij. 5> Peréndia gjémon né ményré
té mrekullueshme me zérin e tij dhe bén gjéra té
médha qé nuk mund t’i kuptojmé. 61 thoté né fakt
borés: “Bjeré mbi toké”, ia thoté si shirave té lehta
ashtu dhe shirave té rrebeshta. 7 Ai ndal dorén
e ¢cdo njeriu, me géllim gé té gjithé vdekatarét té
mund té njohin veprat e tij. 8 Bishat hyjné né
strukat e tyre dhe rriné né strofkat e tyre. 9 Nga
vendet mé té largéta té jugut vjen stuhia dhe té
ftohtit nga erérat e acarta té veriut. 10 Me frymén
e Peréndisé formohet akulli dhe shtrirja e ujérave
térhiget. 11 I ngarkon reté e dendura me lagéshtiré
dhe i shpérndan larg reté e tij dritéplota. 12 Ato
enden né qiell kudo, duke ndryshuar drejtimin né
bazé té drejtimit té tij, pér té kryer ¢farédo gjé qé ai
urdhéron mbi fagen e tokés sé banuar. 131 dérgon
0 pér dénim, o pér tokén e tij o pér mirési. 14 Dégjo
kété, o Job, ndalu dhe merr parasysh mrekullité
e Peréndisé! 15 A e di ti si i drejton Peréndia dhe
si bén té shkélgejé shkrepétima e reve té tij? 16 A
e di ti si rriné pezull reté né ajér, mrekullité e
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atij qé i di té gjitha? 17 A e di ti pérse rrobat e
tua jané té ngrohta, kur toka pushon pér shkak
té erés sé jugut? 18 Vallé a e ke shtriré ti bashké
me té kupén qiellore, duke e béré té forté si njé
pasqyreé prej metali té shkriré? 19 Na méso se ¢faré
duhet t’i themi, sepse ne nuk mund té pérgatisim
shkakun toné pér errésirén. 20 A mund t’i thuhet
vallé se uné dua té flas? Né rast se njé njeri duhet
té fliste, do té shkatérrohej me siguri. 21 Edhe tani
askush nuk mund ta shikojé diellin me ngulm kur
shkélgen né qiell, mbas kalimit té erés qé e ka béré
pa re. 22 Koha e bukur vjen nga veriu, por rreth
Peréndis€ kemi njé madhéshti té hatashme. 23 Té
Plotfugishmin ne nuk mund ta arrijmé. Ai éshté i
madhérishém pér nga fuqia, nga ndershméria dhe
nga drejtésia; ai nuk shtyp asnjeri. 24 Prandaj
njerézit e kané friké; por ai nuk e pérfill até gé e
quan veten té ditur”.

38

1 Atéher€ Zoti iu pérgjigj Jobit né mes té furtunés
dhe i tha: 2 “Kush éshté ai gé e erréson planin tim
me fjalé gé nuk kané kuptim? 3 Miré, pra, ngjishe
brezin si njé trim; uné do té té pyes dhe ti do té
meé pérgjigjesh. 4 Ku ishe kur uné hidhja themelet e
tokés? Thuaje, né rast se ke aq zgjuarsi. > Kush ka
vendosur pérmasat e saj, né rast se e di, ose kush ka
véné mbi té litarin pér ta matur? 6 Ku jané vendo-
sur themelet e saj, ose kush ia vuri gurin qoshes,
7kur yjet e méngjesit kéndonin té gjithé sé bashku
dhe téré bijté e Peréndisé l€shonin britma gézimi?
8 Kush e mbylli me porta detin kur shpértheu duke
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dalé nga gjirii nénés, 9kur i dhashé reté pér rroba
dhe terrin pér pelena? 19Kuricaktova njé kufi dhe
i vendosa shufra hekuri dhe porta, 11 dhe thashé:
“Ti do té arrish deri kétu, por jo mé tutje; kétu do
té ndalen valét e tua krenare!”? 12 Q€ kur se ti
jeton a ke dhéné urdhra né méngjes oseike treguar
vendin agimit, 13 g€ ai té kapé skajet e tokés dhe té
trondité njerézit e kéqij? 14 Ndérron trajté si argjila
nén vulé dhe shquhet si njé veshje. 15 Njerézve
té kéqij u mohohet drita dhe krahu i ngritur u
copétohet. 16 A ke arritur vallé deri né burimet e
detit ose a ke vajtur vallé né kérkim té thellésirave
té humnerés? 17 Té jané treguar portat e vdekjes,
apo ke paré vallé portat e hijes sé vdekjes? 18 A
e ke véné re gjerésiné e tokés. Thuaje, né rast se
idi té gjitha kéto! 19 Ku éshté rruga qé té con né
banesén e drités? Dhe terri, ku éshté vendi i tij,
20 gqé ti té mund t’i cosh né vendin e tij, dhe té
mund té njohésh shtigjet gé té ¢ojné né shtépiné
e tij? 21 Ti e di, sepse atéheré kishe lindur, dhe
numri i ditéve té tua éshté i madh. 22 Vallg, a ke
hyré ndonjé heré né depozitat e borés ose a ke
paré vallé depozitat e breshérit 23 gé uné i mbaj né
ruajtje pér kohérat e fatkeqésive, pér ditén e betejés
dhe té luftés? 24 Népér c¢faré rruge pérhapet drita
ose pérhapet era e lindjes mbi toké? 25 Kush ka
hapur njé kanal pér ujérat gé vérshojné dhe rrugén
pér bubullimén e rrufeve, 26 gé té bjeré shi mbi
toké té pabanuar, mbi njé shkretétiré, ku nuk ka
asnjé njeri, 27 pér té shuar etjen e shkretétirave té
mjeruara, pér té béré qé té mbijé dhe té rritet bari?
28 Shiu, vallé, a ka njé baba? Ose kush i prodhon
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pikat e vesés? 29 Nga gjiri i kujt del akulli dhe kush
e krijon brymén e qiellit? 30 Ujérat ngurtésohen si
guri dhe sipérfagja e humnerés ngrin. 31 A mund
t’i bashkosh tilidhjet e Plejadave, apo té zgjidhésh
vargjet e Orionit? 32 A i bén ti té duken yllésité né
kohén e tyre, apo e drejton ti Arushén e Madhe me
té vegjlit e saj? 33 A i njeh ti ligjet e giellit, ose a
mund té vendosésh ti sundimin e tyre mbi tokée?
34 A mund ta gosh zérin ténd deri né reté me qéllim
gé té mbulohesh nga shiu i bollshém? 35 Mos je ti
ai gé hedh rrufeté atje ku duhet té shkojné, duke
théné: “Ja ku jam?”. 36 Kush e ka véné dituriné
né mendje, ose kush 1 ka dhéné gjykim zemrés?
37Kush numéron reté me ané té diturisé, dhe kush
derdh shakujt e qiellit 38 kur pluhuri shkrihet né
njé masé dhe plisat bashkohen midis tyre? 39 A
mund ta gjuash ti gjahun pér luaneshén apo té
ngopésh té vegjlit e uritur té luanit, 49 kur struken
né strofkat e tyre apo rriné né prité né strukén
e tyre? 41 Kush i siguron korbit ushqimin e tij,
kur zogjté e tij i thérrasin Peréndisé dhe enden pa
ushqim?

1 A e di ti kohén kur pjellin dhité e malit apo
ke vérejtur vallé pjelljen e drenushave? 2 A di ti
té numérosh muajt kur merr fund barra e tyre,
apo njeh ti kohén kur duhet té pjellin? 3 Mblidhen
dhe pjellin té vegjlit e tyre, duke u dhéné fund
késhtu dhembjeve té tyre. 4 Té vegjlit e tyre béhen
té forté, rriten jashté, shképuten dhe nuk kthehen
meé prané tyre. 5 Kush 1é té liré gomarin e egér,
kush e ka zgjidhur gomarin e egér, 6 té cilit i kam
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caktuar té rrijé né shkretétiré dhe tokén e kripur
si banesé? 7 Ai pér¢cmon zhurmén e qytetit dhe
nuk dégjon britmat e asnjé zotérie. ® Hapésirat e
gjera té maleve jané kullota e tij, dhe ai shkon
dhe kérkon ¢do gjé gé éshté e gjelbér. 9 Bualli vallé
a pranon té té shérbejé ose té kalojé natén prané
grazhdit ténd? 10 A mund ta lidhésh vallé buallin
me litar gé té 1érojé tokén né hulli, ose té lesojé
luginat pas teje? 11 A do t'i kesh besim atij, sepse
forca e tij éshté e madhe, ose do t'ia lésh atij punén
ténde? 12 A do té mbéshtetesh tek ai pér té guar
né shtépi grurin dhe pér ta mbledhur né 1émé?
13Krahét e strucit rrahin téré gaz, por ato nuk jané
me siguri krahét dhe pendét e lejlekut. 14 Ai né
faktibraktis vezét e tij pér toké dheilé té ngrohen
né pluhur. 15 duke harruar qé njé kémbé mund t’i
shtypé ose njé kafshé e fushave mund t’i shkelé.
161 trajton ashpér té vegjlit e tij, sikur té mos ishin
té vetét; por lodhja e tij pa asnjé interes éshté e
koté, 17 sepse Peréndia e ka 1éné pa dituri dhe nuk
i ka dhéné zgjuarsi. 18 Por kur ngrihet mé kémbé
pér té ikur, tallet me kalin dhe me kalorésin e tij.
19°A je ti ai g€ i ke dhéné forcén kalit dhe ia ke
veshur qafén me jele gé valéviten? 20 A je ti ai qé
e bén té kércejé si njé karkalec? Hingéllima e tij
krenare té kall tmerr. 21 Cukérmon né luginé duke
u kénaqur nga forca e tij; sulet né mes té kacafytjes
me armeé. 22 Pérbuz frikén dhe nuk trembet, as
zmbrapset pérpara shpatés. 23 Mbi té kércet kélléfi
i shigjetave, shtiza gé vetétin dhe ushta. 24 Me
zjarr dhe vrull i zhduk distancat dhe nuk géndron
né vend kur bie buria. 25 Qé né dégjimin e paré
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té burisé, ai thoté: “Aha”!, dhe e nuhat nga larg
betején, zEérin kumbues té kapitenéve dhe britmén
e luftés. 26 Mos vallé pér shkak té zgjuarsisé sate
ngrihet e fluturon krahathati dhe i hap krahét
e tij drejt jugut? 27 Eshté vallé nén komandén
ténde g€ shqiponja ngrihet lart dhe e bén folené
e saj né vende té larta? 28 Banon mbi shkémbinj
dhe géndron mbi krepa té rrépirta. 29 Nga lart ajo
pérgjon gjahun dhe syté e saj vrojtojné larg. 30 Té
vegjlit e saj thithin gjak dhe, ku ka té vraré, atje
ndodhet ajo”.

40

1 Zoti vazhdoi t’i pérgjigjet Jobit dhe tha: 2 “Ai
gé kundérshton té Plotfuqishmin, a déshiron vallé
ta korrigjojé? Ai qé qorton Peréndiné, t’i pérgjigjet
késaj pyetjeje”. 3 Atéheré Jobi iu pérgjigj Zotit dhe
i tha: 4 “Ja, jam shpirtvogél, cfaré mund té té
pérgjigiem? E vé dorén mbi gojén time. 5 Kam folur
njé heré, por nuk do té flas mé; po, dy heré, por
nuk do té shtoj asgjé”. 6 Atéheré Zoti iu pérgjigj
Jobit né mes té furtunés dhe i tha: 7 “Cohu, ngjishe
brezin si njé trim; uné do té té pyes dhe ti do té
mé pérgjigiesh. 8 A déshiron pikérisht té anulosh
gjykimin tim, té mé dénosh mua pér té justifikuar
vetveten? 9 A ke ti njé krah si ai i Peréndisé dhe a
mund té té gjémojé zéri sa zéri i tij? 10 Stolisu, pra,
me madhéshti dhe madheéri, vishu me lavdi dhe
me shkélgim. 11 Jepu rrugé térbimeve t€ zemeérimit
ténd; shiko téré mendjemédhenjté dhe uli, 12 shiko
téré kryelartét dhe poshtéroji, dhe shtypi njerézit
e kéqij kudo gé té ndodhen. 13 Varrosi té téré né
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pluhur, mbylli né vende té fshehta. 14 Atéheré
edhe uné do té 1évdoj, sepse dora jote e djathté té
ka siguruar fitore. 15 Shiko behemothin gé e kam
béré njélloj si ti; ai ha barin si kau. 16 Ja, forca e tij
géndron né ijet dhe fuqia e tij né muskujt e barkut
té tij. 17 E 1ékund bishtin e tij si njé kedér; nervat e
kofshéve té tij jané té thurura miré. 18 Kockat e tij
jané si tuba prej bronzi; kockat e tij jané si shufra
hekuri. 19 Ai éshté e para nga veprat e Peréndisé;
vetém ai gé e béri mund t’i afrohet atij me shpatén
e tij. 20 Ndonése malet prodhojné ushqim pér
té, dhe aty téré kafshét e fushave défrehen, 21 ai
shtrihet nén bimét e lotusit, né vende té fshehura
né kallamishte dhe né mocale. 22 Bimét e lotusit
e mbulojné me hijen e tyre, shelgjet e pérroit e
rrethojné. 23 Lumi mund té dalé nga shtrati i
tij, por ai nuk ka friké; éshté i sigurt nga vetja e
tij, edhe sikur Jordani té sulej kundér gojés sé tij.
24 Kush, pra, mund ta zéré nga syté apo t’i shpojé
flegrat e hundés me gremca?

41

1 A mund ta nxjerrésh Leviathanin me grep ose
té mbash té palévizur gjuhén e tij me njé litar?
2 A mund t’i vésh njé xunkth né flegrat e hundés
ose t'i shposh nofullén me njé gengel? 3 A do té
té lutet ai sé tepérmi apo do té té drejtojé fjalé té
émbla? 4 A do té lidhé njé besélidhje me ty, gé ti ta
marrésh si shérbétor pér gjithnjé? 5> A do té lozésh
me té si me njé zog apo do ta mbash lidhur pér
vajzat e tua? ¢ Miqté e tu do té béjné me té takime
té mrekullueshme apo do ta ndajné vallé midis
tregtaréve? 7 A mund té mbulosh 1ékurén e tij me
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shigjeta dhe kokén e tij me fuzhnja? 8 Véri duart
mbi trupin e tij; do té té kujtohet luftimi dhe nuk
ke pér ta rifilluar. 9 Ja, shpresa e atij gé e sulmon
éshté e rreme; mjafton ta shikosh dhe té zé tmerri.
10 Askush nuk ka aq guxim sa ta provokojé. Kush,
pra, éshté né gjendje té géndrojé i forté para meje?
11 Kush mé ka béré njé shérbim i pari gé uné duhet
ta shpérblej? Cdo gjé nén qiejt éshté imja. 12 Nuk
do t’i kaloj né heshtje gjymtyrét e tij, forcén e tij té
madhe dhe bukuriné e armaturés sé tij. 13 Kush
mund ta zhveshé nga parzmorja e tij dhe kush
mund t’i afrohet me njé fre té€ dyfishté? 14 Kush
mund té hapé portat e gojés sé tij, e rrethuar si¢
éshté nga tmerri i dhémbéve té tij? 15 Shumé té
bukura jané rreshtat e mburojave té tij, té sald-
uara fort si prej njé vule. 16 Ato jané aq afér njéra-
tjetrés sa nuk kalon as ajri midis tyre. 17 Jané té
ngjitura njéra me tjetrén, t€ bashkuara fort midis
tyre, dhe nuk mund té ndahen. 18 Teshtimat e
tij japin shkreptima drite dhe syté e tij jané si
gepallat e agimit. 19Nga goja e tij dalin flaké, dalin
shkéndija zjarri. 20 Nga flegrat e hundés sé tij del
tym, si nga njé ené gé vlon ose nga njé kazan.
21 Fryma e tij i vé zjarrin qymyrit dhe nga goja e
tij del flaké. 22 Forca qéndron te qafa e tij dhe para
tij hedh valle tmerri. 23 Pjesét e flashkéta té mishit
té tij jané fort kompakte, jané mjaft té ngjeshura
mbi té dhe nuk 1évizin. 24 Zemra e tij éshté e forté
si njé gur, e forté si pjesa e poshtme e mokrés.
25 Kur ngrihet, té fuqishmit kané friké, dhe nga
tmerri mbeten té hutuar. 26 Shpata gé arrin nuk i
bén asgjé, e njéjta gjé ndodh me ushtén, shigjetén
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dhe shtizén. 27 E quan hekurin si kashté dhe
bronzin si dru té brejtur nga krimbi. 28 Shigjeta
nuk e bén té iké; gurét e hobesé pér té jané si
kallamishte. 29 Topuziiduket sikur éshté kashté, ai
tallet me vringéllimén e ushtés. 30 Poshté ka maja
té mprehta dhe 1€ gjurmé si té€ lesés mbi balté. 31 E
bén té ziejé humnerén si ndonjé kazan dhe e bén
detin si téishte njé ené me melhem. 32Lé pas vetes
njé vazhdé drite dhe humnera duket si e mbuluar
nga thinjat. 33 Mbi toké nuk ka asgjé qé t’i ngjajé,
qé té jeté béré pa pasur fare friké. 34 Shiko né
fytyreé téré njerézit mendjemédhenj; ai &shté mbret
mbi té gjitha bishat mé madhéshtore”.

1 Atéheré Jobi iu pérgjigj Zotit dhe tha: 2“E pranoj
gé mund té bésh gjithcka, dhe gé asnjé nga planet
e tua nuk mund té pengohet. 3 Kush éshté ai qé,
pa pasur gjykim, erréson mendjen ténde? Prandaj
thashé gjéra qé nuk i kuptoja, gjéra shumé té larta
pér mua gé nuk i njihja. 4 Dégjomé, pra, dhe uné
do té flas; uné do té té béj pyetje dhe ti do té mé
pérgjigiesh. > Veshi im kishte dégjuar té flitej pér
ty por tani syri im té sheh. 6 Prandaj ndjej nev-
eri ndaj vetes dhe pendohem mbi pluhurin dhe
hirin”. 7 Mbas kétyre fjaléve qé Zoti i drejtoi Jobit,
Zotiitha Elifazit nga Temani: “Zemérimi im undez
kundér teje dhe kundér dy miqve té tu, sepse nuk
keni folur drejt pér mua, ashtu si ka béré shérbétori
im Job. 8 Tani, pra, merrni me vete shtaté dema
dhe shtaté desh, shkoni te shérbétori im Job dhe
ofroni njé olokaust pér veten tuaj. Dhe shérbétori
im Jobi do té lutet pér ju; dhe késhtu pér respektin
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gé kam pér té nuk do t’ju trajtoj sipas marrézisé
suaj, sepse nuk keni folur drejt pér mua, si ka béré
shérbétori im Job”. 9 Elifazi nga Temani, Bildadi
nga Shuahu dhe Tsofari nga Naamathi shkuan
dhe vepruan ashtu si kishte urdhéruar Zoti; dhe
Zoti tregoi kujdes pér Jobin. 10 Mbasi Jobi u lut pér
miqteé e tij, Zoti e ktheu né gjendjen e méparshme;
késhtu Zoti 1 dha Jobit dyfishin e téré atyre gé
kishte zotéruar. 11 Téré véllezérit e tij, téré motrat
e tij dhe téré té njohurit e tij té méparshém erdhén
ta takonin; héngrén bashké me té né shtépiné e
tij; 1 dhané zemér dhe e ngushélluan pér té gjitha
fatkeqésité qé Zoti kishte dérguar mbi té; pastaj
secili prej tyreidhanjé monedhé argjendi dhe njé
unazé ari. 12 Zoti i bekoi vitet e fundit té Jobit mé
tepér se vitet e para, sepse ai pati katérmbédhjeté
mijé dele, gjashté mijé deve, njé mijé pendé ge
dhe njé mijé gomaré. 13 Pati gjithashtu shtaté bij
dhe tri bija; 14 e quajti té parén Jemimah, té dytén
Ketsiah dhe té tretén Keren-Hapuk. 15 Né téré
vendin nuk kishte gra aq té bukura sa bijat e Jobit;
dhe i ati u la atyre njé trashégimi midis véllezérve
té tyre. 16 Mbas késaj Jobi jetoi njéqind e dyzet vjet
dhe i pa bijté e tij dhe bijté e bijve té tij pér katér
breza. 17 Pastaj Jobi vdiq plak dhe i ngopur me
dité.
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